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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are
over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) with a
rated residual current in the electrical circuit.

15. Do not immerse the motor unit in water. Do not wash in dishwashers.

16. Before cleaning and removing accessories set speed control to OFF position and unplug
the power cable.

17. Before operating the device check if all parts and accessories are properly mounted.

18. During mixing of hot products exercise extreme caution to avoid burning.
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19.The device has been designed to prepare small amounts of food products. The device is
not intended for industrial food processing.

20. Do not use different type of accessories (e.g. for mixing and whipping) at the same time.

21. Maximum time of continuous operation is 5 minutes. After you operate device for 5
minutes switch it off and allow to cool.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (fig 1 and 2)

1. “Eject” button used to release the attachments 2. Speed control

3. “Turbo” button 4. Whipping attachments

5. Mixing attachments 6.  Mixer body

DEVICE UTILIZATION

1. Make sure that the device is disconnected from the power.

2. Insert attachments into holes at the bottom of device. Whipping attachments can be inserted parallel, and the mixing attachments
should be inserted so that the attachment with disc should be placed in bigger hole (fig. 2 and 3).

3. Make sure the attachments are inserted properly.

4. Connect the mixer to power, insert whipping or mixing attachments. Start the mixer by switching the speed control (2) to appropriate
mixing speed.

5. After the use set the speed control (2) to “0”, and unplug the mixer from the electric power.

6. Press “Eject" button to remove mixer attachments (1).

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the device from the power before cleaning it.

2. Remove the accessories before cleaning them in water with washing-up liquid. Do not wash in dishwashers.

3. Wipe the external parts with kitchen towel or soft cloth.

4. Do not use abrasive materials to clean the device.

5. Don'timmerse in water or other liquids.

TECHNICAL DATA Dgwce is 'madle |n.class Il of insulation. Device is compliant

Power supply: 220-240V~50/60Hz with EU directives:

Power: 300W - Low voltage directive (LVD)

Power Max: 800W - Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label

be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in

ﬁ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should
the common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHR|FTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN.BEZUGLICH DER SICHERHEIT
_ DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\/e(jrwgndung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schéden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemal&er Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlief8lich an die Steckdose 220-240V~ 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen VorsichtsmaRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erw_achstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Giber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
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?enutzt werden, wenn die Nutz_ur:jg unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezuglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung

verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeflhrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Nach der Benutzun,q\i den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.

9. Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem i
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerét
vorr] "I?tegen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Geréates beschadigt oder das Gerat fallen
%ela__ssen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossenist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht tbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Tauchen Sie nicht das Gerat in Wasser oder andere Flissigkeiten.

16.Vor dem Reinigen und Ersetzen vom Zubehdr stellen Sie den Geschwindigkeitsregler in
die OFF-Position ein und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose aus.

17.Vor Inbetriebnahme dieses Gerates prifen Sie, ob alle Teile und Zubehor richtig
angebracht wurden.

18.Bei Mixen von warmen Produkten achten Sie besonders darauf, dass Sie
Verbrennungen vermeiden.

19.Das Gerat wurde fir die Vorbereitung von kleinen Portionen von Lebensmittelprodukten
ausgelegt. Das Gerat ist nicht flr gewerbliche Verarbeitung von Lebensmitteln bestimmt.

20.Verwenden Sie niemals verschiedene Arten vom Zubehor (einen Knethaken und einen
Ruhrbesen) zusammen.

21.Die maximale ununterbrochene Betriebszeit betragt 5 Minuten. Nach Ablauf dieser Zeit
warten Sie bis das Gerat abkhlt, bevor es wieder in Gang gesetzt wird.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb. 1und 2)

1. Auswurftaste ,Eject” fur Rihrbesen und Knethaken 2. Geschwindigkeitsregler
3. ,Turbo*-Taste 4. Ruhrbesen

5. Knethaken 6. Gehause vom Handmixer
BENUTZUNG DES GERATES

1.Vergewissern Sie sich, dass das Geréat ausgeschaltet ist.
2.Stecken Sie die Rihrbesen bzw. Knethaken in die Offnungen auf der Unterseite des Gerates. Die Knethaken kénnen parallel
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gestecktwerden; die Riihrbesen sind dagegen so in die Offnungen zu stecken, dass der Riihrbesen mit einer Platte in die groRere Offnung
kommt (Abb. 2 und 3).

3.Vergewissern Sie sich, dass die Riihrbesen bzw. Knethaken richtig gesteckt wurden.

4.Schalten Sie den Handmixer ein, tauchen Sie die Riihrbesen bzw. Knethaken in die zu verarbeitenden Speisen ein. Nehmen Sie das
Gerét in Betrieb, indem Sie den Geschwindigkeitsregler (2) auf eine entsprechende Geschwindigkeitsstufe einstellen.

5.Nach Beendigung des Arbeitsvorgangs stellen Sie den Geschwindigkeitsregler (2) auf die Position ,0* und schalten Sie den Handmixer
aus.

6.Driicken Sie auf die Auswurftaste ,Eject” (1), um Riihrbesen bzw. Knethaken nach dem Gebrauch auszustolen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1.Vor der Reinigung des Gerétes schalten Sie bitte den Strom ab.

2.Nehmen Sie die Zubehdrteile vom Gerat, bevor Sie sie im Wasser mit Zusatz vom Geschirrspllmittel abwaschen. Die Zubehérteile
durfen nichtin die Geschirrspiilmaschine.

3.Trocknen Sie bitte die Aufenteile mit dem Kiichenhandtuch oder mit einem weichen Lappen.

4.Zum Reinigen verwenden Sie keine Schleifmittel.

5.Das Gerat darf nicht in Wasser oder eine andere Flissigkeit getaucht werden.

TECHNISCHE DATEN

Netzanschluss: 220-240V~ 50/60Hz Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es keine Erdung
Leistung: 300W erfordert. Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien tibereinstimmend.
max. Leistung: 800W Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)

Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)
Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

I und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
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surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
Iutilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur. Ne pas laver au lave-vaisselle.

17. Avant de nettoyer et changer d'accessoires, régler la vitesse sur la position OFF et

débrancher le cordon d'alimentation.

18. Avant de mettre I'appareil en marche, vérifier que tous les accessoires ont été montés
correctement.

19. Lors du mixage de produits chaud, rester prudent pour éviter de se braler.

20. L'appareil a été congu pour les préparations de petites portions d'ingrédients
alimentaires. L'appareil ne sert pas a une transformation industrielle des aliments.

21. Ne pas utiliser 2 accessoires différents (I'un pour mélanger et I'autre pour battre) au
méme temps. La durée maximale de fonctionnement en continu est de 5 minutes. Apres
I'écoulement de ce temps, attendre que I'appareil refroidisse avant de le remettre en
marche.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (images 1 et 2)

1. Bouton "Eject" libérant les pieds 2. Sélecteur de vitesse
3. Bouton "Turbo" 4. Pieds batteurs (fouets)
5. Pieds mélangeurs (crochets) 6. Bloc-moteur

UTILISATION DE L'APPAREIL



. S'assurer que I'appareil est débranché.
2. Installer les accessoires dans les ouvertures en bas de I'appareil. Les pieds batteurs (fouets) peuvent étre installés parallélement, en
revanche les crochets doivent étre installés de maniére a ce que I'embout avec la cale soit placé dans la plus grande ouverture
(image 2 et 3).

3. S'assurer que les pieds sont bien installés.

4. Brancher le mixeur sur le secteur, mettre les fouets ou les crochets dans les ingrédients. Allumer I'appareil en réglant le sélecteur de
vitesse (2) sur la vitesse choisie.

5. Apres la fin de fonctionnement, régler le sélecteur de vitesse (2) sur la position "0" et débrancher I'appareil.

6. Retirer les pieds en appuyant sur le bouton "Eject" (1).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant de nettoyer I'appareil, le débrancher.

2. Retirer les accessoires avant de les laver a I'eau savonneuse. Ne pas laver au lave-vaisselle.

3. Essuyer les parties extérieures avec un essuie-tout ou un tissu doux.

4. Ne pas utiliser d'objets abrasifs pour nettoyer.

5. Ne pas tremper |'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Alimentation: 220-240V~ 50/60Hz L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.

Puissance: 300W L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Puissance maximale: 800W Appareil électrique basse tension (LVD)

Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. . _

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
ue los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. B .

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. . .

7. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
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esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafos. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

13. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido. No lave en el lavavajillas.

16.Antes de limpiarlo y cambiar los accesorios, ponga el regulador de velocidades en la

posicion OFF y saque el cable del enchufe.

17.Antes de poner en marcha el aparato, compruebe que todas las piezas y los accesorios

estan montados correctamente.

18.Durante la mezcla de los productos, tenga un especial cuidado para no quemarse.

19.El aparato ha sido disefiado para preparar pequefias raciones de alimentos. El aparato

no sirve para el uso industrial.

20 No use ningun tipo de accesorios (para mezclar o batir) al mismo tiempo.

21.El tiempo maximo de funcionamiento es de 5 minutos. Después de este tiempo, espere

hasta que el aparato se enfrie para volver a usarlo.

DESCRIPCION DEL APARATO (dib. 1y 2)

1. Boton ,eject” que libera los accesorios 2. Interruptor para regular las velocidades
3. Boton “turbo” 4. Accesorios para batir

5. Accesorios para mezclar 6. Cuerpo de la batidora — mezcladora
USO DEL APARATO

1. AsegUrese de que el aparato esta desconectado de la red.

2. Coloque los accesorios en los orificios en el inferior del aparato. Los accesorios para batir pueden colocarse de forma paralela, y los
de mezclar deben colocarse de modo que el accesorio con placa esté instalado en el orificio mas grande (dibujos 2 y 3).

3. Asegurese de que los accesorios estén bien montados.

4. Enchufe el aparato, instale los accesorios de batir o de mezclar. Ponga en marcha la mezcladora, ajustando la velocidad de
mezclado con el interruptor (2).

5. Cuando termine de usar el aparato, ponga el interruptor de ajuste de velocidades (2) en posicion ,0” y desenchufe la mezcladora.

6. Saque los accesorios pulsando el botdn “eject” (1).

L

1

2

3
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IMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
Antes de limpiar el aparato, desenchufe el aparato.
Quite los accesorios antes de limpiarlos en el agua con lavaplatos liquido. No los limpie en el lavaplatos.
Limpie las partes exteriores con una toalla de cocina (de papel) o con un pafio blando.
No use para la limpieza materiales abrasivos.

5. No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido. Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y
i no requiere puesta a tierra. El aparato cumple requisitos de

FICHATECNICA las directivas:

Alimentacion: 220-240V~ 50/60Hz Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Potencia: 300W Compatibilidad electromagnética (EMC)

Potencia maxima: 800W Posee la marca CE en la placa nominal

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

9

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
|



PORTUGUES

N CONDIEOES GERAIS DE SEGURANCA 3
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Em| tcaso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢bes de garantia s&o sujeitas as

alteragoes.

1. Antes de comegar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante nao é responsavel pelos danos causados pela
utilizag&o ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se Ig;ar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos eletricos a0 mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
(l;{éo set_deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nédo familiarizadas com o

ispositivo,

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas cLue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacao se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. Alimpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentag&o
aﬁarrando com a méo a tomada de alimentagao. NAO tirar para si o cabo de alimentagéo.

7. Néo submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
Né&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢Oes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).

8. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entéo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

9. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentag&o deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagao ou reparacao. Todo tipo de redparaﬁées podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para 0 USUario.

10. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentag&o n&o pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

.quentes. Nao deixar sem supervisao o dispositivo ligado a tomada.

13. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagéo ligados sem a sueprviséo.

14. Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito é recomendavel perguntar um electricista.

15. Nao submergir o liquidificador na agua nem 0noutros liquidos. Nao lavar nas maquinas




de lavar louga.

16.Antes de limpar e substituir os acessoérios colocar o regulador de velocidade na posigéo
OFF e desconectar o cabo de alimentag&o da fonte de alimentagao.

17.Antes de pdr o dispositivo em funcionamento verificar que todos os componentes e
acessorios montaram-se correctamente.

18.Em caso de bater produtos quentes tomar precaugdes para nao se queimar.

19.0 dispositivo foi desenhado para preparar pequenas porgoes de alimentos. O dispositivo
nao serve para preparar quantidades industriais de alimentos.

20.Nao utilizar diferentes acessorios (para mexer e bater) ao mesmo tempo.

21.Tempo maximo de funcionamento continuo € de 5 minutos. Apds este tempo, esperar
até que o dispositivo se esfrie para voltar a p6-lo em funcionamento.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (figuras 1 e 2)

1. Botéo "Eject" para expulsdo das varas 2. Regulador de velocidade
3. Bot&o "Turbo" 4. Varas para bater

5. Varas para mexer 6. Corpo da batedeira
UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO

1. Assegurar-se de que o dispositivo esté desligado da fonte de alimentagéo.

2. Introduzir os acessorios nos orificios na parte baixa do dispositivo. As varas para bater podem-se introduzir paralelamente e as varas
para mexer devem-se introduzir de maneira que a vara com lamina fique em orificio mais grande do dispositivo (figuras 2 e 3).

3. Assegurar-se de que as varas entao bem introduzidas.

4. Ligar a batedeira a fonte de alimentago, introduzir as varas de bater ou mexer da batedeira. Pér a batedeira em funcionamento
colocando o regulador de velocidade (2) na velocidade de mexer adequada.

5. Apds terminar o trabalho, colocar o regulador de velocidade (2) na posigéo “0” e desconectar a batedeira da fonte de alimentagao.

6. Remover as varas da batedeira pressionando o botéo "Eject" (1).

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Antes de limpar desligar o dispositivo da fonte de alimentagéo.

2. Remover os acessorios antes de lava-los em agua com detergente para lavar lougas. N&o lavar nas maquinas de lavar louga.

3. Componentes exteriores devem-se limpar com papel de cozinha ou pano suave.

4. Nao utilizar materiais abrasivos para limpar.

5. Nao submergir o liquidificador na agua nem noutros liquidos.

DADOS TECNICOS Dispositivo fabi | isol llena isa de liaacao 4
Alimentagdo: 220-240V~50/60Hz ispositivo fabricado com classe de isolamento Il e néo precisa de ligagéo &
Poténcia: 300W terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Poténcia méaxima: 800W

Proteccao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
armazenamento em separado.

I  Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJINO INSTRUKCIJAS
. BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI .

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o . N S

2. Pnlia_tr?lsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

3.pPrietaisq galima jungti tik | 220-240V~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng,
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
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4. Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgms Zaistl su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinéiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziureti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.

6. Visada, b _ilgus naudotis, iStraukti kiStuka i maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.

7. . Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido blkle. PazZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

9. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisrtq. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg,
pavojy naudotojui | o o

10. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés virykles, dujy degikliy ir pan.

11. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medilagq.

12. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais. Nepalikti
| lizdg jjungto prietaiso be priezilros.

13. Negalima drékinti variklio dalies.

14. Papildomai agsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju bitina
kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

15. Nenardinti | vandenj ar kit% skystj. Neplauti indaplovéje.

16.Pries valant ir keiciant priedus nustatyti greicio reguliavimg padétyje OFF ir iStraukti

maitinimo laida i$ tinklo.

17 .Prie$ jungiant prietaisg patikrinti, ar visos dalys ir priedai tinkamai sumontuoti.

18.Maisant siltus produktus elgtis ypa¢ atsargiai, kad nenuplikytu.

19.Prietaisas suprojektuotas mazoms maisto produkty porcijoms paruosti. Prietaisas néra

skirtas pramoniniam maisto perdirbimui.

20.Vienu metu nenaudoti skirtingy priedy (maiSymui ir plakimui).

21.lIgiausia istisinio veikimo trukmé yra 5 minutes. Pragjus Siam laikui palaukti, kol

prietaisas ataus ir vél jungti.

PRIETAISO APRASYMAS (1 ir 2 piesiniai)

1. Mygtukas ,Eject" antgaliams iSimti 2. CreiCio reguliavimo jungiklis

3. Mygtukas , Turbo* 4. Plakimo antgaliai

5. Maisymo antgaliai 6. Plakiklio korpusas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. |sitikinti, kad prietaisas i§jungtas i§ elekiros tinklo.

2. |déti antgalius | prietaiso apacioje esancias angas. Plakimo antgalius galima déti lygiagreciai, o maiSymo antgalius batina déti, kad
antgalis su plokstele atsirasty didesnéje i$ dviejy prietaiso angy (2 ir 3 piesiniai).

3. |sitikinti, kad antgaliai gerai {deti.

4. ljungti plakikl j srove, [kiSti plakimo ar maiSymo antgalius | produkta. jungti plakikli — greiCio reguliavimo jungiklj (2) perjungti {
reikiama maisymo greitj.

5. Baigus darba greicio reguliavimo jungiklj (2) nustatyti padétyje ,0" ir iSjungti plakikl i$ elektros tinklo.

6. ISimti plakiklio antgalius — spausti mygtuka ,Eject” (1).
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VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Pries valant iSjungti prietaisg i$ tinklo.

2. Priedus nuimti ir plauti vandenyje su indy plovikliu. Neplauti indaplovéje.
3. I3orines dalis nuvalyti virtuviniu Sluostuku ar minkStu skuduréliu.

4. Nenaudoti $veiCiamujy medziagy.

5. Nenardinti { vandenj ar kitg skyst].

TECHNINIAI DUOMENYS Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo {zeminti. Prietaisas atitinka Siy
Maitinimas: 220-240V~ 50/60 Hz direktyvy reikalavimus:

Galia: 300W Elektrinis Zemos itampos prietaisas (LVD)

DidZiausia galia: 800W Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

prietaisg atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj
prietaisg atiduoti tokj, kad nebtty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai
atiduoti | atlieky surinkimo vieta.

I Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 220-240V~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elekiriskas ierices.

4. leverot pasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par dro$u aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav
sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka ar paSu ierici tident vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepakl|aujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kéde ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, lidzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11.Neiegremdegjiet ierici 0denT vai cita Skidruma. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

12.Pirms tiriSanas un un detalu nomainas, iestatiet atruma regulaciju pozicija OFF un

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maielius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj
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atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

13. Pirms ierices ieslégSanas parbaudiet, vai visas detalas un aksesuari ir pareizi uzstadtti.

14. Esiet uzmanigi mikséjot karstus produktus.

15. lerice ir tikusi izstradata neliela daudzuma partikas produktu sagatavosanai. lerici nav
paredzéts izmantot ripnieciska partikas parstradé.

16. Vienlaicigi neizmantojiet dazada veida aksesuarus (maisitajs un putotajs).

17. Nedarbiniet mikseri népartraukti ilgak par 5 minatém. Vienmeér izslédziet motoru un
laujiet tam atdzist pirms atkartotas lietoSanas.

IERICES APRAKSTS (1. un 2. zim.)

1. "Eject" parslégs uzgalu atbrivoSanai 2. Atrumu parslégs

3. "Turbo" parslegs 4. PutoSanas uzgali

5. Maisi8anas uzgali 6. Miksera korpuss

IERICES LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektribas padeves tikla.

2. levietojiet uzgalus atveré ierices apakSpusé. Putotaja uzgalus var ievietot paraléli, bet maisitaja uzgalus jaievieto ta, lai uzgalis ar
plaksntti tiktu ievietots lielakaja no divam atverem (2. un 3. zZim.).

3. Parliecinieties, vai uzgali ir tikusi ievietoti pareizi.

4. Pievienojiet ierici elektribas padeves tiklam, ievietojiet putotaju vai maisTtaju trauka ar sastavdalam. ledarbiniet mikseri, parslédzot

atruma parslégu (2) nepiecieSamaja atruma rezima.
Péc lietoSanas beigam, iestatiet atruma parslégu (2) pozicija "0" un atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.
Piespiezot "Eject" (1), iznemiet ierices uzgalus.

RISANA UN UZGLABASANA
Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.
Nonemiet uzgalus pirms to mazgasanas deni, kuram pievienots trauku mazgasanas Iidzeklis. Nemazgajiet trauku mazgajamaja
masina.
lerices aréjas dalas noslaukiet ar papira dvieli vai mikstu lupatinu.
Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus.
Neiegremdgjiet Gdent vai cita Skidruma.

s w NoH oo

TEHNISKIE PARAMETRI
Stravas spriegums: 220-240V~ 50/60Hz lerice ir izstradata Il izolacijas Klasé un atbilst nepiecie$amajam direktivam:
Jauda: 3_09W zema sprieguma direktiva (LVD),
Maksimala jauda: 800W elekiromagnétiska saderiba (EMC)
izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas

sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas
I  baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EEST

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kdiki seal leiduvaid
uhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja eba()l%e kasitsemise tagajarjel. .

2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet

mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb Illitada ainult 220-240V~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme

kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt tihte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad

lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne

seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, filisilise-, sensoorse- vdi vaimse
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Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn6érid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs véivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9isxikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. . .

. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tinc};(imustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

8. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta

valjavahetama selleks volitatud remonditééko{as, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil

muul viisil vigastatud v6i tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada

elektriloogi. ilgastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal dra

arandataks. Kdiki parandustdid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditddkojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal

poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11. Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide laheduses. .

12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda. Ara jata

pistukepessa sisselllitatud seadet iima jarelevalveta.

13. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30

mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. Arge peske seadet

ndudepesumasinas.

16.Enne puhastamist ja tarvikute vahetamist keerake kiiruse reguleerimise nupp asendisse
OFF ning tdmmake toitejuhtme pistik seinapistikupesast valja.

17.Enne seadme kaivitamist veenuge, et kdik osad ja tarvikud oleksid digesti paigaldatud.

18.Kuumade toiduainete mikserdamisel olge eriti ettevaatlik, et ennast mitte kdrvetada.

19.Mikser on mdeldud vaikeste toiduportsude valmistamiseks. Seade ei sobi suurte
toidukoguste tddstuslikuks to6tlemiseks.

20. Arge kasutage erinevaid tarvikuid (segamisotsakuid ja vahustamisotsakuid) korraga.

21. Maksimaalne pideva to0 aeg on 5 minutit. Parast selle aja moddumist laske seadmel
enne uut kasutamist jahtuda.

SEADME KIRJELDUS (joonised 1 ja 2)

1. Nupp "Eject", mis vabastab otsakud 2. Kiiruse reguleerimise nupp
3. Nupp "Turbo" 4. Vahustamisotsakud

5. Segamisotsakud 6. Mikseri korpus

SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et sademe pistik oleks pistikupesast valja tdmmatud..

2. Asetage soovitud otsakud avausse mikseri alaosas. Vahustamisotsakud vdivad paikneda paralleelselt. Segamisotsakud aga
paigaldage nii, et plaadiga otsaks oleks seadme kahest august suuremas (joonised 2 ja 3).

3. Lulitage mikser vooluvorku, asetage segamis- véi vahustamisotsakud tdddeldavasse toiduainesse. Kaivitage mikser ja seadke kiiruse
reguleerimise nupp soovitud kiirusele.

4. Kuiolete t66 I6petanud, likake kiiruse reguleerimise nupp tagasi asendisse "0" ja tommake pistik seinapistikupesast vélja.

5. Otsakute eemaldamiseks mikseri kiljest vajutage nuppu ,Eject” (1)
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KAUSIGA MIKSERI KASUTAMINE

1. Asetage mikser mikserialusele (10). Mikser lukustub.

2. Vajutage mikseri keeramise nuppu (9). Paigaldage vahustamis- (4) vdisegamisotsakud (5) w otsakute kinnitamise avadesse (11)
mikseri alusel (10) kuni need mikseri korpusesse (6) lukustuvad.

3. Mikserit saate koos otsakutega keerata mikseri keeramise nupu abil (9).

4. Mikseri korpuse eemaldamiseks mikseri aluselt, eemaldage segamis- (5) vdi vahustamisotsakud (4) vajutades nupule ,eject” (1). Kui
olete otsakud (4 vdi 5) eemaldanud, tdstke mikseri korpuse alumine osa ettevaatlikult Ules.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1. Enne puhastamist llilitage seade vooluvdrust vélja. .

2. Eemaldage tarvikud ning peske need soojavee ning néudepesuvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasinas.
3. Korpuse pind puhkige puhtaks kddgikéteratiku voi pehme lapiga.

4. Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid aineid.

5. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.

TEHNILISED ANDMED Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Toide: 220-240V~ 50/60Hz Madalpinge elektriseade (LVD)

Vaimsus: 300W Elektromagneetiline tihilduvus (EMC)
Maksimaalne véimsus: 800W Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga

ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja votta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi
I visata olmejaatmete konteineritesse!!

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks

ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE

VA RUGAM CITITI CU ATENTIE SI FOLOSITI PENTRU REFERINTA VIITOARE
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale.

1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este raspunzator pentru niciun fel de daune cauzate de
utilizarea necorespunzatoare.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in nici un scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvata conectarea mai multor dispozitive la o priza.

4. Va rugam sa fiti atenti la utilizarea in jurul copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu [asati copil sau persoane care nu cunosc aparatul sa o foloseasca fara
supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta peste 8 ani si
persoanelor cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau mentale sau persoanelor fara
experienta sau cunoastere a dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care au varsta de peste 8 ani si aceste
activitati sunt efectuate sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, nu uitati s& scoateti usor mufa de la priza de
alimentare cu méana. Nu trageti niciodata cablul de alimentare!

7. Nu lasati niciodatd produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
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atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati-l de la priza.

8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditile atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditij de umiditate.

9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, produsul trebuie transformat intr-un loc de service profesionist care trebuie
inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a
fost aruncat sau deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect, deoarece poate provoca socuri electrice. Intoarceti
intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionald pentru ao repara.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
efectuata incorect poate cauza situatii periculoase pentru utilizator.

11. Nu puneti niciodata produsul pe sau in apropierea suprafetelor calde sau calde sau a
aparatelor de bucatarie cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul de gaz.

12. Nu folositi niciodata produsul in apropierea combustibililor.

13. Nu lasati cablul sa stea peste marginea contorului.

14. Pentru o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal in circuitul electric.

15. Nu scufundati unitatea motorului in apa. Nu spalati in masina de spalat vase.

16. Tnainte de curatarea si scoaterea accesoriilor, setati controlul vitezei in pozitia OFF si
deconectati cablul de alimentare.

17. Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati daca toate piesele si accesoriile sunt montate
corect.

18. In timpul amestecarii produselor fierbinti, aveti grija deosebitd pentru a evita arderea.
19. Dispozitivul a fost conceput pentru a pregati cantitati mici de produse alimentare.
Dispozitivul nu este destinat procesarii produselor alimentare industriale.

20. Nu utilizati in acelasi timp diferite tipuri de accesorii (de exemplu pentru amestecare i
biciuire).

21. Timpul maxim de functionare continua este de 5 minute. Dupa ce actionati dispozitivul
timp de 5 minute, opriti-l si 1asati-l sa se raceasca.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (figura 1 si 2)

1. Butonul “Eject” care elibereaza paletele 2. Comutatorul de reglare a vitezei
3. Butonul “Turbo” 4. Teluri

5. Palete pentru amestecare 6. Corpul mixerului

FOLOSIREA DISPOZITIVULUI

1. Asiguratj-va ca dispozitivul este decuplat de la reteaua electrica.

2. Introducetj paletele in orificiile amplasate pe partea inferioara a dispozitivului Telurile pot fi introduse paralel, in schimb paletele de
amestecare trebuiesc introduse astfel incat paleta cu placuta sa fie introdusa in orificiul mai mare al dispozitivului (figura 2 si 3).

3. Asigurasi-va ca paletele sunt introduse corect.

4. Conectati mixerul la reteaua de alimentare cu curent electric, introducetj telurile sau paletele de amestecare ale acestuia in
ingredientele din recipient. Puneti in functiune mixerul prin setarea comutatorului de reglare a vitezei (2) la viteza dorita.

5. Dupé ce afj terminat setati comutatorul de reglare a vitezei (2) in pozitia “0” si scoateti mixerul din priza.

6. Scoatetj paletele mixerului prin apasarea butonului “Eject” (1).

CURATARE SI INTRETINERE

1. Inainte de curatare scoatetj dispozitivul din priza.

2. Desprindeti accesoriile inainte ca acestea sa fie spalate cu apa si detergent pentru spalat vase. Nu curatatj dispozitivul in magina de
spalat vase.

3. Piesele externe trebuiesc sterse cu prosopul de bucatarie sau cu o carpa moale.

4. Pentru curatare nu folositi materiale abrazive.
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5. Nu scufundatji dispozitivul in apa si nici in alte lichide. Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagdo
a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

DATE TEHNICE Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Alimentare: 220-240V~ 50/60Hz Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Putere: 300W Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Putere maximala: 800W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
[ punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. ) o
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. AParat treba prikljucitr iskljuivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja. L o .
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe L
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiénice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. o } . .
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu teCnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,viazne” vikendice). o . o
. Periodicno provjeravaite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti romj.en.{en od strane spegiﬂ'a[izovano servisa sa ciliem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
Izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. L L
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr. )
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. _
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
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veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku. .

15d Nemojte potopiti uredaj u vodi ili drugoj te¢nosti. Nemojte prati u masini za pranje
sudova.

16. Prije CiS¢enja i zamjene opreme, podesite regulaciju brzine na poziciju OFF i odspojite
od mreze vod za napajanje. . S _ o

17. Prije pokretanja uredaja provjerite da li su svi dijelovi i oprema pravilno montirani.

18. Kod miksiranja toplih proizvoda budite posebno oprezni da se ne opecete. oL
19. Uredaj je projektovan za pripremanje malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
namijenjen za industrijsku preradu hrane. ) L

20. Nemojte istovremeno Koristiti razne akcesorije Qza mjeSanje i mucenje). L
21. Maksimalno vreme konstantnog rada je 5 minuta. Nakon isteka tog vremena, sacekajte
da se uredaj ohladi i nastavite sg radom.

OPIS UREDAJA (slika 12

1.Taster “Eject” koji oslobada nastavke 2. Prebaciva¢ za podeSavanje brzine
3.Taster “Turbo” 4. Nastavci za mucenje

5.Nastavci za mjeSanje 6. Tijelo mjeSalice

KORISTENJE UREDAJA

1.Uvjerite se da li je uredaj odspojen od elektricne mreze.

2.Stavite nastavke u otvore na donjem dijelu uredaja. Nastavci za muéenje se mogu paralelno stavljati, dok nastavci za mje$anje treba
staviti tako da bi nastavak sa plocom bio smjeSten u ve¢em od dva otvora uredaja (slika 2 i 3).

3.Uvjerite se da li su nastavci dobro postavljeni.

4 Prikljucite uredaj na struju, stavite nastavke za mje$anje i mucenje mjeSalice za sastojke. Pokrenite mjeSalicu uz pomo¢ pode$avanja
prebacivaa za pode$avanije brzine (2) na odgovarajuéu brzinu mjesanja.

5.Nakon zavr3etka rada, podesite prebaciva¢ pode$avanja brzine (2) na poziciju ,0” i odspojite mjeSalicu od elektriéne mreze.
6.1zvadite nastavke mjesalice pritiskom na taster ,Eject” (1).

CISCENJE | ODRZAVANJE
1.Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj sa mreze.
2.Skinite dijelove opreme prije nego Sto ih operete u vodi sa sredstvom za pranje sudova. Nemojte prati u masini za pranje sudova.
3.Vanjske dijelove obriSite kuhinjskim peskirom ili mekom krpicom.
4.7Za CiScenje nemojte koristiti abrazivne materijale.
5.Nemojte potopiti u vodi ili drogoj te¢nosti.
Aparat ima Il klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.

TEHNICKI PODACI Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
Napajanje: 220-240V~ 50/60 Hz Elektri¢ni uredaj niskog napona (LVD)
Snaga: 300W Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Maksimalna snaga: 800W Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinugi za okolis.
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en
uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
deponiju.

B Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
_ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készlilék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelesi utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felel6sséget a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert. _
2|.tA l;;erglndezés kizarolag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, méas, a rendeltetésetdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készUléket kotni. i i
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
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tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a késztilékkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készUléket hasznalhatjak 8 evnél idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzekeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, ho%(y eza
biztonsagukert felelés személy feIUggeIetéveI torténik, vagy kioktattak oket a kesz(léknek
biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felUgF)]/elettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszileket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készuléket az idojaras hatasainak (es6, napsutes stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérdlt, akkor a veszély
megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a kesztiléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megserllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenbrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrositétél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne mosogassa mosogatogépben.
16. Tisztitas és tartozékcsere elétt allitsa a fordulatszam szabalyzot OFF helyzetbe, és
huzza ki a halozati kabelt a dugaszolbaljzatbol.

17. Beinditas elétt ellendrizze, hogy minden alkatrész és tartozék megfeleld modon lett
felszerelve.

18. Meleg termékek mixelésénél legyen kilondsen dvatos, hogy ne égesse meg magat.
19. A berendezést kis adag élelmiszer elkeszitésére tervezték. A készulék nem valo ipari
mérték élelmiszer-feldolgozasra.

20. Ne hasznaljon egyszerre kiilénb6z6 tipusu tartozékokat (keveréshez és habveréshez).
21. A maximalis folyamatos tzemidd 5 perc. Ennek az idének a letelte utan varja meg, amig
a készulék kinhdl, miel6tt ujra beinditja.

ABERENDEZES LEIRASA (1. és 2. &bra)

1.“Eject” gomb a tartozékok kivételéhez 2. Fordulatszam szabalyzé kapcsold
3.“Turbo” gomb 4. Habver§ tartozék
5.Keverd tartozék 6. A mixer teste

ABERENDEZES HASZNALATA

1. Gy6z8djon meg réla, hogy a készulék aramtalanitva van.

2. Dugja be a tartozékokat a készlilék talpan talalhaté nyilasokba. A habverd tartozékokat egyszerre be lehet dugni, azonban a keverd
tartozékokat ugy kell bedugni, hogy szérnyas véget a késziilék nyilasai kdzil a nagyobba dugja be (2. és 3. &bra).

3. Gy6z6djon meg rola, hogy a tartozékok jol vannak behelyezve.

4. Csatlakoztassa a mixert a halézatra, helyezze be a habverd vagy keverd tartozékot a nyersanyagba. Inditsa be a mixert, a
fordulatszam szabalyzé kapcsolot (2) a megfelelé keverési fordulatszamra allitva.
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5. Amunka befejezése utan allitsa a fordulatszam szabalyzé kapcsolot (2) “0” allasba, és valassza le a mixert az elektromos halézatrol.
6. Vegye ki a mixer tartozékait, megnyomva az “Eject” (1) gombot.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt huzza ki a készuléket a haldzatbol.

2. Vegye le a tartozékokat, mielétt elmossa 6ket mosogatdszeres vizben. Ne mosogassa mosogatdgépben.
3. Akulsd alkatrészeket tordlje at konyhai torolkzével vagy puha ruhaval.

4. Aftisztitashoz ne hasznaljon stroldszereket.

5. Ne meritse a készliléket vizbe vagy mas folyadékba.

Aberendezés |I. szigetelési osztaly szerint készult, nem igényel foldelést.

MUSZAKI ADATOK Aberendezés megfelel a kovetkezo direktivaknak:
Tapfeszliltség: 220-240V~50/60Hz Kisfesziiltségii elektromos berendezések (LVD)
Teljesitmény: 300W Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Maximalis teljesitmény: 800W Atermék CE jelzéssel van jelélve az adattablan

Akornyezet védelme érdekében kérjiik kiilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel6 hulladék kozé.
Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
s Ornyezetre. Ne dobja a keésziileket a kozos szemétkosarba.

... _swom_
KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttdonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytked samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahell4 on lapsia. Al anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkildt ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
laitetta s&avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Al4 kayta laitetta, mikéli sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkdiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
21



Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ald jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ei sovellu pestavaksi
astianpesukoneessa.

16. Ennen pudistusta ja varusteiden vaihtoa aseta nopeudensaatopainike OFF-asentoon ja
irrota kaapeli pistorasiasta.

17. Ennen laitteen kaynnistysta varmista, etta kaikki osat ja varusteet on asennettu oikein.
18. Kuumia aineita sekoitettaessa toimi erittéin varovasti palovamman valttamiseksi.

19. Laite on tarkoitettu pienten ruoka-annosten valmistelua varten. Laite ei ole tarkoitettu
elintarvikkeiden teolliseen jalostukseen.

20. Al kayta erilaisia varusteita (sekoitusta ja vatkausta varten) samaan aikaan.

21. Suurin jatkuva kayttoaika on 5 minuuttia. Taman aikavalin kuluttua odota kunnes laite
jaahtyy ennen kuin kaynnistat sen uudelleen.

LAITTEEN RAKENNE (kuva 1ja 2)

1.“Eject’-painike varusteiden irrottamista varten 2.Nopeudenséatopainike
3.“Turbo™-painike 4 Vatkaimet
5.Sekoittimet 6.Runko

LAITTEEN KAYTTO

1.Varmista, ett4 laite on kytketty sahkéverkkoon.

2.Asenna varusteet laitteen alaosassa oleviin aukkoihin. Vatkaimet soveltuvat asennettavaksi rinnakkain, mutta sekoittimet on
asennettava siten, ettd levyvarusteinen sekoitin kiinnitetdan isompaan aukkoon (kuva 2 ja 3).

3.Varmista, ettd varusteet on asennettu oikein.

4 Kytke kone virtaan ja asenna vatkaimet tai sekoittimet. K&ynnista yleiskone asettamalla nopeudensaatdpainike (2) vastaavaan
sekoitusnopeuteen.

5.Kayton jalkeen aseta nopeudensaatdpainike (2) "0” -asentoon ja katkaise laitteesta virta.

6.Irrota varusteet painamalla “Eject’-painiketta (1).

PUHDISTUS JAHUOLTO

1.Ennen puhdistusta katkaise laitteesta virta.

2.Irrota varusteet ja pese niita vedessa astianpesunesteelld. Ei sovellu pestévéksi astianpesukoneessa.
3.Pyyhi ulko-osat talouspaperilla tai pehmeélla kankaalla.

4.Al4 kdyta hankausmateriaaleja pudistukseen.

5.Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Laite on valmistettu 2. eristysluokassa eika sité tarvitse maadoittaa.
Laite on seuraavien direktiivien mukainen:

TEKNISET TIEDOT Matalajannitteiset séhkolaitteet (LVD)

Virransystto: 220-240V~50/60Hz Sahkomagneettisen yhteensopivuus (EMC)

Teho: 300W Tuote on CE-merkitty nimikilvessa

Suurin teho: 800W

koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Al havita laitteita

sekajatteessa.
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VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE

PROSIMO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNJO REFERENCO

Garancijski pogoji se razlikujejo, ¢e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in upoStevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.

2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 220-240V~ 50/60Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav na eno vti¢nico.

4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom
ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSen; ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem naprave. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Ciséenje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati otroci,
razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtiCnice, ki drZi
vtiénico z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne pustite prikljuciti na vir energije brez nadzora. Tudi ¢e se uporaba
prekine za kratek Cas, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajanje.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna son¢na svetloba ali dez, itd.
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega
izdelka, ker lahko povzroci elektriéni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na
strokovno servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni
serviserji. Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.
11. Izdelka nikoli ne postavljajte na tople ali vroCe povrsine ali v kuhinjske aparate, kot so
elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

12. Izdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.

13. Ne pustite, da kabel visi Cez rob Stevca.

14. Za dodatno za&cito je priporocljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) z nazivnim
preostalim tokom v elektricnem tokokrogu.

15. Motorne enote ne potapljajte v vodo. Ne perite v pomivalnih strojih.

viv v

16. Pred CiSCenjem in odstranitvijo pribora nastavite nadzor hitrosti v polozaj OFF (IZKLOP)
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in izkljucite napajalni kabel.

17. Pred uporabo naprave preverite, ali so vsi deli in pribor pravilno namesceni.

18. Med meSanjem vrocih izdelkov bodite zelo previdni, da se izognete gorenju.

19. Naprava je bila zasnovana za pripravo majhnih koli¢in Zivilskih proizvodov. Naprava ni
namenjena industrijski predelavi hrane.

20. Ne uporabljajte razliénih vrst dodatkov (npr. Za meSanje in stepanje) hkrati.

21. NajdaljSi ¢as neprekinjenega delovanja je 5 minut. Po petih minutah delovanja naprave
izklopite in pustite, da se ohladi.

OPIS NAPRAVE (slika 1in 2)

1.gumb za izmet metlic 2. vecstopenjsko stikalo
3.gumb turbo 4. komplet vilic za stepanje
5.komplet vilic za gnetenje 6. telo meSalnika
UPORABA NAPRAVE

1.PrepriCajte se da je naprava izklopljena.

2.Vstavite nastavke v luknje pod napravo. Komplet vilic za stepanje in gnetenje vstavimo vzporedno, nastavek za gnetenje in meSanje ki
ima disk vstavimo v vecjo luknjo. (slika 2 in 3)

3.Prepri¢ajte se da so nastavki pravilno vstavljeni.

4 Vtaknite vti€ v vtiénico. Roéni meSalnik vklopite s preklopom hitrosti na primerno hitrost.

5.Po uporabi izklopite napravo in potegnite vti¢ iz vticnice.

6.Pritisnite gumb za izmet, da odstranite nastavke.

PODROBNA VARNOSTNA OPOZORILA

1.Rocnega mesSalnika ne namakajte v vodi ali v drugih tekoginah.

2.Pred ¢is¢enjem izklopite napravo in potegnite vti¢ iz vtiénice.

3.Pred uporabo preverite Ce so vsi nastavki primerno namesceni.

4 Med meSanjem vrocih izdelkov bodite previdni, da se izognete gorenju.

5.Naprava je oblikovana za pripravo majhne koli¢ine hrane. Napravo ni namenjena za industrijsko pridelavo hrane.

6.Ne uporabljajte razli¢nih nastavkov (za meSanje in stepanje) ob istem ¢asu.

7.Najvisji dovoljeni Cas za neprekinjeno delovanje naprave je 5 minut. Po 5 minutah napravo izklopite in pocakajte da se ohladi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1.Po uporabi izklopite napravo in potegnite vti€ iz vtiénice.
2.Pred Cis¢enjem odstranite nastavke. Ne perite v pomivalnem stroju.
3.Zunanje dele obrisite s kuhinjsko brisaco ali mehko krpo.
4. Ne uporabljajte abrazivnih materialov.
5.Mesalnika ne namakaijte v vodi ali drugih teko¢inah.
Naprava spada v Il izolacijski razred.

TEHNICNI PODATKI Naprava je skladna z direktivami EU o:
. R ~ - Nizki napetosti (LVD)
Na;zgtost. 220-240V~ 50/60Hz - Elektromagnetni kompatibilnosti (EMC)
Moc: 300W Naprava ima oznako CE na tipski ploScici.
Max: 800 W
Zascita okolja

Prosimo locite kartonske $katle od plasticnih vre, ter jih odvrzite v primerne kose za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbime centre zaradi
nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.
|

CESKY
) VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANI
POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfe¢téte navod k obsluze a postupuijte podle pokyn v
ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zptisobené pouzivanim zafizeni v rozporu s

jeho urCenim nebo jeho nespravnou obsluhou.
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2. Zafizeni slouzi pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte je k jinym Gcelim, které jsou v
rozporu s jeho ur¢enim.

3. Zafizeni je nutné zapojit pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50/60 Hz.

Za ucCelem zvySeni bezpecnosti provozu neni dovoleno zapojovat do jednoho proudového
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni.

4. Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouZivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrZuiji déti.
Nedovolte détem, aby si hraly se zafizenim, nedovolte pouzivat zafizeni détem ani osobam,
ktere nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.

5. VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8Ietaosobysfy2|ckym| smyslovym| nebo
psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni, pokud
se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpeénost nebo jim byly pfedany pokyny
0 bezpecneém pouZivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpecCi souvisejiciho s jeho pouzivanim.
Zafizeni neni hracka pro déti. Cisténi a Udrzbu zafizeni nesmi provadét déti, ledaze jsou starsi
8letatuto Cinnost provadéji pod dozorem.

6. VZdy po dokonCeni pouZivani vyjméte zastrCku z napajeci zasuvky podrzenim zasuvky
rukou. NETAHEJTE za sitovy kabel.

7. Neponofujte kabel, zastrCku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni puUsobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouZivejte v
podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vihké bungalovy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Doslo-li k jeho poSkozeni, musi byt provedena
jeho vyména ve specializované opravné, aby se zabranilo ohrozeni.

9. Nepouzivejte zafizeni, které ma poskozeny napajeci kabel, bylo upusténo na zem nebo bylo
poSkozeno jakymkoli jinym zplsobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravujte zafizeni
samostatné, nebezpeCi urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte v
pfisluSné servisni opravné za ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi
provadét vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedena oprava mlze vyvolat
vazneé ohroZeni pro uzivatele.

10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpeéné vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyriskych spotfebicu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy hoféak atp.

11. NepouZivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materialu.

12. Napajeci kabel nesmi viset pies hranu stolu nebo se dotykat horkych povrchd.

13. Neponechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru.

14. Pro zajisténi dodateCné ochrany se doporucuje nainstalovat v elektrickém obvodu RCD
zafizeni s jmenovitym diferencialnim proudem.

15. Neponofuijte zafizeni do vody ani do Zadné jiné kapaliny. Nemyjte je v mycce nadobi.

16. Pred CiSténim a vyménou pfislusenstvi nastavte voli¢ rychlosti do polohy OFF a vypnéte
napajeci kabel ze zasuvky.

17. Pfed zapnutim zafizeni zkontrolujte, zda byly vSechny dily a pfisluSenstvi spravné
namontovany.

18. Pfi mixovani teplych potravin dbejte na zvySenou opatrnost, aby nedoslo k popaleni.

19. Zafizeni bylo vyvinuto pro pfipravu malych porci potravin. Zafizeni neslouzi k

prumyslovému zpracovani potravin.
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20. Nepouzivejte soucasné pfislusenstvi rizného druhu (k michani a Slehani).
21. Maximalni doba nepfetrzité prace ¢ini 5 minut. Po uplynuti této doby pockejte, az zafizeni
vychladne, a teprve potom pokracuijte v praci.

POPIS ZARIZENI (obrézek 1a2)

1.Tlacitko “Eject” pro uvolnéni nastavct 2.Voli€ rychlosti
3.Tlagitko “Turbo” 4 Nastavce ke Slehani
5.Nastavce k michani 6.Télomixéru

POUZIVANI ZARIZENI

1.Ujistéte se, zda je zafizeni odpojeno od elektrické sité.

2.Vlozte nastavce do otvor(i ve spodni ¢asti zafizeni. Slehaci nastavce mohou byt vkladany soub&zné, zatimco nastavce pro michani je nutné
vloZittak, aby byl nastavec s destickou umistén ve vétSim ze dvou otvord v zafizeni (obrazek 2 a 3).

3.Ujistéte se, zda jsou nastavce dobre viozeny.

4. Zapojte mixér do zasuvky, Slehaci nebo michaci nastavce mixéru vioZte do zpracovavanych potravin. Zapnéte mixér pfepnutim voli¢e
rychlosti (2) na pfiméfenou rychlost michani.

5.Po dokongeni prace nastavte voli€ rychlosti (2) do polohy “0” a odpojte mixér od elektrické zasuvky.

6.Vyjméte nastavce mixéru stisknutim tlagitka “Eject” (1).

CISTENIAUDRZBA

1.Pred &isténim odpojte zafizeni od elektrické zasuvky.

2.0dpoijte pfislusenstvi od mixéru a pak je umyjte ve vodé s pfipravkem na myti nadobi. NeCistéte v my¢ce na nadobi.
3.Vnéjsi Casti otfete kuchyiskym ruénikem nebo mékkou utérkou.

4 Pfi ¢isténi nepouzivejte brusné materialy.

5.Neponofujte do vody ani do Zadné jiné kapaliny. Zafizeni je vyrobeno ve II. izola¢ni tfidé a nevyZzaduje
uzemnéni.

TECHNICKE UDAJE Zafizeni je shodné s pozadavky smérnic:

Napajeni: 220-240V~50/60 Hz Nizkonapétova elektricka zafizeni (LVD)

Vykon: 300 W Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Maximalni vykon: 800W Vyrobek ma oznaceni CE na tovarnim titku

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoZe nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
B ,\|48t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, far du bruger enheden, og falg instruktionerne i den. Fabrikanten
erikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den pataenkte anvendelse
eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal,
derikke erioverensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslutenheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~50/60 Hz.
For at @ge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en
stramkreds.
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4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i neerheden af bgrn. Lad ikke bgrn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.

5.ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til enheden, hvis
dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er blevet forsynet
med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare, der er forbundet med
brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar og overvages.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE pa
strgmledningen.

7. Seet ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke enheden for
atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmeessigt tilstanden af stremledningen. Hvis stramledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa egen
hand, da detkan forarsage stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfere alvorlig fare for brugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.

11. Brug ikke apparatetinaerheden af lbreendbare materialer.

12. Stremledningen kan ikke haenge over kanten af lbordet eller rgre ved varme overflader.

13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.

14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststramsanordning
(RCD) med en nominel reststrgm i det elektriske kredslab.

15. Dyp ikke enhedenivand eller anden vaeske. Vask ikke i opvaskemaskine.

16. Inden renggring og udskiftning af tilbehgr skal du indstille hastighedsregulatoren til OFF og
frakoble stremledningen elnettet.

17.Fardu starter enheden, skal du kontrollere, at alle dele og tilbehar er korrekt installeret.

18. Ved blanding af varme produkter skal du veere seerlig forsigtig for ikke at blive braendt.
19.Enheden er designet til at forberede sma portioner af fadevareprodukter. Enheden er ikke
brugt tilindustriel forarbejdning af fedevarer.

20.Brug ikke forskellige typer tilbehgr (til blanding og piskning) pa samme tid.

21.Den maksimale kontinuerlige arbejdstid er 5 minutter. Efter denne tid skal du vente, indtil
enheden kaler ned, far du begynder at arbejde igen.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (figur 10g2)

1.’Eject’-udlgserknap il tilbehar 2.Hastighedsregulator
3."Turbo"-knap 4 Piskeris
5.Rerekroge 6.Kabinet
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ANVENDELSE AF ENHEDEN

1.Serg for, atenheden er frakoblet nettet.

2.Indsaet piskeris/rgrekroge i hullerne pé bunden af llenheden. Piskeris kan indsaettes parallelt, mens rarekroge skal indsaettes, saledes at
krogen med pladen er placeret i den stgrste af de to hulleri enheden (figur 2 0g 3).

3.Serg for, at piskeris/rarekroge er godtindsat.

4 Tilslut mixeren strgmforsyningen, indseet piskeris eller rgrekroge i ingredienserne. Start mixeren ved at skifte hastighedsregulatoren (2) til
den passende blandingshastighed.

5.Efter afslutning af arbejdet skal hastighedsregulatoren (2) indstilles til "0"-positionen og mixeren skal frakobles elnettet.

6.Tag piskeris/rarekroge af ved at trykke pa "Eject"-knappen (1).

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Inden renggring skal enheden frakobles elnettet.

2. Fjerntilbeher, for du vasker demivand med opvaskemiddel. Vask ikke i opvaskemaskine.
3. Ter de ydre dele af med et kekkenhandklzede eller en blad klud.

4. Brug ikke slibemidler til rengaring.

5.Dyp ikke i vand eller anden vaeske. Enheden erlaveti ll-isoleringsklasse og kraever ikke jordforbindelse.
Enheden opfylder kravene i direktiverne:

TEKNISKE DATA Lavspaendings elektrisk udstyr (LVD)

Stremforsyning: 220-240V~ 50/60 Hz Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Effekt: 300W Produktet er meerket med CE pa typeskiltet

Maksimal effekt: 800W

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske

enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
mmmmmm  Opbevares separat.

EANAAA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
YHMANTIKEZ OAHIIEZ 1A THN AXQAAEIA XTHN XPHZH
AIABAXTE NPOZEKTIKA KAI OYAA=TE TO A TO MEAAON
1. MpoToU eKIVAOETE va XpnolyoToleite TN ouokeur diafdoTe TIC odnyieg xprong Kai
evepynoTe aUPQWVA e TIG uTodEiEeIS TTou TrEpIAaUBAavovTal o€ autég. O KATOOKEUAOTAG dEV
Qépel €ublvn yia {nuiec Tou TTPokARBNKav ammd XpAon NG GUCKEUAG aCUPQWVN HE TOV
TTPOOPICHO TNG I ETPAAUEVO XEIPIOPO TNG.
2. H ouokeur| poopileTal aTTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKT XPAGT. Mn TV XpnoIWOTTOIEITE Yia GAAOUG
0koToUG, AgUPPWVOUG JE TOV TIPOOPITHO TNG.
3. LUvOEDTE TN OUOKEUN aTTOKAEIOTIKG O€ Trpila We yeiwan 220-240V ~50/60Hz.
l'a va aughoete TNV ao@aieia xpriang unv ouvoéeTe Tautdxpova TTOMES NAEKTPIKEC TUTKEUES
0€ EVa NAEKTPIKO KUKAWUA.
4. Acitre 101aitEPN TTPOTOXI KATA TN XPAON TNG OUCKEUNG, OTav aTo TEPIBAANOV QUTAS
BpiokovTal aidid. Mnv emITPETETE O€ TTAIDIA VA TTAICOUV [E TN GUCKEUK, UNV AQAVETE TTAIBIA I
aroparou dev yvwpilouv TTwG AEITOUPYET N GUOKEUT VA TNV XPNOIUOTIOI00V.
5. MPOEIAOTNOIHZH: H TTapoUca CUOKEUN UTTOPEI va xpnoidoTroindei atro
TAdId Avw Twv 8 ETWV Kal OTTd ATOPA HE TTEPIOPIOUEV OCWHATIKN,
a100NTNPIaKA 1 WUXIKN IKAVOTNTA, fj ATOUA TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIA I YVWOEIG
TTAVW OTN CUOKEUN, €AV auTO cupBaivel uTTd TNV eTTIBAEWN aTéuou uTTEUBUVOU
yIO TNV AOQAAEIQ AUTWV 1) TOUG dOBNKav odnyieg e BEPa TNV ao@aAr xpron
TNG OUOKEUAG KAl OUVEIBNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAl PE TN
Xpron autng. Ta TTaidid dgv TTPETTEN va TTaifouv e TN ouokeur). O kaBapiouog
KQI N OUuvTPENON TNG OUOKEUNG Oev TTPETTEN va yiveTal atrd TTaidid, eKTdG edv
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gival dvw Twv 8 ETWV Kal 01 EVEPYEIEG AUTEG TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. MNavrote PeTd atrd TNV OAOKARPWON TNG XPNONG, AQaIPECTE TO PIC ATTO TNV

Trpila KpatwvTag T0 PIG e To XEPL. MHN 1o TpadTe atrd TO KOAWDIO.

7. Mnv BuBileTe TO KAAWDIO, TO PIG KABWGS KAl OAOKANPN TN CUCKEUN OTO VEPDH I

oe AAo uypo. Mnv ao@rvere Tn OuoKeurp UTTO TNV E€Tmidpacn Twv

ATHOOQAIPIKWY ouvenkwv (Bpoxn, NAIOG KTA) Kal Unv Tn XPNOIUOTIOIEITE O€

OUVONAKEG augnuévNg uypaaciag (UTTAvIo, JTTavykKaAdou).

8. Katd diaotriuata eAEYXETE TNV KATACOTAOT TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Edav

TO KOAWDIO TPOoYOodOCiag £Xel UTTOOTEI BAAPN, TTPETTEI VO AVTIKOTAOTABEI ATTO

€CEIBIKEUPEVO OUVEPYEIO ETTIOKEUWV VI TN ATTOQUYI KIVOUVWV.

9. Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN HE KAAWDIO TPOPODOUTIiag TTOU £XEI UTTOOTEI

BAGRBN ) €av €xel TEoel ) €x€1 uTToOTEI BAARN PE oTToIoVOTTOTE AAAO TPOTTO N

oev Agitoupyei owoTd. Mnv eTTioKeudleTe TN OUOKeUr poOvol oag, OIOTI

ugioTatal o KivOuvog NAeKTPOTTANEiag. AWoTE TN OCUCKEUN TTOU £XEI UTTOOTEI

BAABN o€ KATAAANAO onueio TeEXVIKOU €Aéyxou yia va eAeyxBei 3 va

EMMOKEVOOTE. MTTOPEi VA ETTIOKEVAOTEI ATTOKAEIOTIKG aTTd £¢ouTIodOoTNPEVA

onueia TEXVIKOU €Aéyxou. H akatdAANAn €TTIOKEUR PTTOPEI va TTPOKAAECEI

ooBapd Kivouvo yia Tov XprioTn.

10. TommoBeTAOTE TN OUOKEU o€ OpoOePr, OTaBEPr, €TTiTTEdN EmMPAvVEIQ

MOKPIG aTTd BEPPAIVOUEVEG OUOKEUEG KOUlivag, OTTwG: NAEKTPIKN Koudiva,

KQUOTAPOG AEPIOU KTA.

11. Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA 0€ EUPAEKTA UAIKA.

12. To KaAwdio Tpopodoaiag dev TTPETTEI va KPEPETAI £EwW ATTO TNV AKPN TOU

TPOTTECIOU VO EPXETAI OE ETTAPN ME BEPUEG ETTIPAVEIEG.

13. Mnv a@riveTe TNV evepyoTTOINPEVN CUOKEUN 1 TO QIG OTNV TTIPIfa XwpPig

ETTIBAEWN.

14. Na va dlao@aAioeTe TTPOCOETN TTPOCTACIA, CUVIOTATAI VA EYKATOOTAOETE

OTO NAEKTPIKO KUKAWMPO AVTINAEKTPOTTANEIAKO OIAKOTITN HE OVOMOOTIKO

O10pOopIKO peUjQ.

15. Mnv BuBiCeTe TN oUOKeUN OTO vEPO 1] o€ AANO UYypPO. MnVv TnV TTAEVETE OTO

TTAUVTHPIO TTIATWV.

16. [Mpiv Tov KABaPIoHS KAl TNV AVTIKATAOTACN TWV £LAPTANATWY PUBUIOTE TRV

Taxutnta otn 8éon OFF kal atroouvoEéoTe 10 KAAWDIO TPoPodoaiag atrd 1o

OiKTUO.

17.Tpiv atrd TNV EVEPYOTTOINON TNG CUCKEUNG EAEYETE €AV OAA TA TR UATA

KalI ECAPTHATA CUVAPPOAOYABNKaY OWOTd.

18.Katd tnv avaueign CeoTwv TIPOIOVIWY TIPOCEXETE 1DIAITEPA VA PNV

UTTOOTEITE EYKAUNA.

19. H ouokeur) oXe0IA0TNKE YIA TNV TTPOETOINACIA MIKPWV PEPIOWY TTPOIOVTWYV

dlatpo®nc. H ouokeury dev XPNOILOTIOIEITAI YIO BIOUNXAVIKY ETTECEPYQTia

TPOPIUWV.

20.Mnv xpnoluoTrolgite Tautdxpova egapThpaTa SlaPOopPETIKOU TUTTOU (YIa
29



QAVAUEIEN Kal KTUTTANA).

21. O péyiotog Xpdbvog ouvexOuevng Asitoupyiag avépxetal o€ 5 AeTTTd.
MeTA TO XpOVIKO BIACTNHA QUTO, TTEPIMEVETE £WG OTOU N CUOKEUN KPUWOEI yid
va ETTAVAAGBeTe TN AsiToupyia.

NEPIFPA®PH THZ XYZKEYHX (ox£d10 1 ka1 2)

1.MAAKTPO “Eject” atreAeuBépwaong Twv £apTNUATWY 2.A10k6TTTNG PUBUIONG TNG TaXUTNTOG
3.MAAKTPO “Turbo” 4 E¢apTAipaTa yia KTUTTnua
5.Egaptrjparta yia avdapeign 6.Kopuoég Tou pigep

XPHXHTHZ ZYXKEYHZ

1.BeBaiwbeite 611 n cuokeun gival atroouvdedepévn atrd To NAEKTPIKO SiKTUO.

2.ToTroBeTAOTE TA EEUPTAPATA OTIG OTTEG OTO KATW PEPOG TNG CUCKEUNG. Ta EEQPTAATA YIA TO KTUTTNUA ITTOPOUV Va
TOTT00€TNBOUV TTapdAANAa evw Ta e§apTApaTa avapeigng TPETTEl va ToTroBeTnBoUV WOTE To £€APTNHA PE TO dioKO va
TOTT00£TNOEI OTNV PEYaAUTEPN aTTd TIG BUO OTTEG TNG CUCKEUNG (0X£DI0 2 Kail 3).

3.BeBaiwBeite, 6T Ta eEapTrpaATA £XOUV TOTTOBETNBE CWOTA.

4.3uvdéoTe TO pikep oTO pela, TOTTOBETAOTE T €LAPTAMATA KTUTTHMOTOG 1 AvAUEIENG TOU Wifep OTa CUCTATIKG.
EvepyoTtroioTe 1o pigep pe Tov SIaKOTITN pUBUIONG TNG TaXUTNTAG (2) TNV KATAAANAN TaXUTNTA avAUEIENG.

5.MeTd TNV oAokAnpwon Tng Aeimoupyiag, B€oTe Tov BIOKOTITN PUBMIONG TNG TaxuTtntag (2) oTtn Béon “0” kai
QATTOCUVOEDTE TO HigEP ATTO TO NAEKTPIKO OiKTUO.

6.AQaipEaTe Ta eEaPTHHATA TOU Pigep TTIECOVTAG TO TTARKTPO “Eject” (1).

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1.Mpiv atrd Tov KaBapIou6 aTTocUVOECTE TN CUCKEUN OTTO TO SiKTUO.

2.Ag@aipéoTe Ta e€apTApaTa TPoToU Ta TTAUVETE O€ VEPS PE UYPO TTIATWYV. MV TO TTAEVETE OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.
3.ZKOUTTIOTE Ta EEWTEPIKG TUAHATA PE TTETOETA KOUZivag i HAAOKO TTavi.

4.Mnv XpnOIUOTTOIEITE IO TOV KABAPITUO6 aTTogeCTIKA TTPOIdVTa.

5.Mnv 10 BuBileTe OTO VEPS OUTE OE GAAO UYPO.

TEXNIKAXAPAKTHPIZTIKA Hotoxeu i otngann i eamanosi ravoomn

Tpogodoaia: 220-240V~ 50/60Hz HhexTpiki auakeun xapnAng 1aong (LVD)
HAekTpopayvnrikA aupBardtnra (EMC)
loxug: 300W

Méyiotnioxug: 800W

Tompoidv gépel To aripa CE oTnv TIVaKida XapakTpIoTIKWV

@povTiCoupe T0 PUaIKG TiEpIBAANOV. MapakahoUpe va TIETATE TIG GUCKEVATTES TG XAPTOVI GTOV KABO aVAKUKAWGNG
amoppIpuaTwy xapTiol. Tig oakoUAeg amé ToAuaiBulévio (PE), amoppiyte Tig aTov kado avakUkAwang TAACTIKGY. H
@Bapuévn GUCKEUN TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO GNpeio, E5aITiag Twv ETMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
oT0Ial UTTOPE( Va ammoTEAEGOUV aTEIAY yia To TrepIBAAOV. H NAEKTPIKF GUGKEUR TTIPETIEN VO ATTOPPITITETAN JE TETOIO TPOTIO WOTE
I VO TTEQIOPIOTE N ETTaVaYPnaIkoToinan Tg. EQv aTn guokeun BpiokovTal ummarapieg, AUTEG TIPETEN val a@aipeBouy kai va

TIETaYTOUV O€ EEXWPIOTO KAdO.

HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJET!
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1.Prije rukovanja uredajem pazljivo proCitajte upute za uporabu. Mikser koristite isklju¢ivo
prema uputama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stetu uzrokovanu uporabom uredaja
koja nije sukladna namjeni ili zbog nepravilnog rukovanja.
2. Uredaj je namijenjen samo za domacinstvo. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u
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skladu s namjeravanom uporabom.

3. Uredaj prikljuciti u zidnu utinicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz.

Kako biste povecali sigurnost uporabe, nemojte istodobno prikljuciti mnoge elektri¢ne uredaje
ujedan strujnikrug.

4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti djeci niti
osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti, ili neiskusne osobe ako su pod nadzorom ili su
obavijeSteni kako proizvod koristiti na siguran nacin te razumiju potencijalnu opasnost. Djeca
ne smiju se igrati ovim uredajem. Djeca mogu Cistiti i odrzavati uredaj ako su starija od 8 godina
irade to pod nadzorom.

6. Nakon uporabe uvijek iskopCavajte uredaj iz mreZe lagano povlaCeéi utika€ iz utiénice. NE
povlacite za naponski kabel.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Nemojte izlagati uredaj
atmosferskim uvjetima (ki$a, sunce, itd.) ili ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamp kuce).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba ga zamijeniti od strane specijaliziranog servisa kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim npojnimili ako je na bilo koji drugi nacin oSteceniliako ne
radi ispravno. Nikada ne pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer postoji opasnost od strujnog
udara. Povjerite sve popravke ovlastenom centru ili servisu. Nepravilni popravci ¢e uzrokovati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uvijek stavljajte uredaj na suhu, ravnu i stabilnu povrsinu, podalje od vrucih kuénih uredaja
kao Sto su elektricniili plinski Stednjak, itd.

11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze se objesiti preko ruba stola ili dodirivati vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati uredaj ili mrezni adapter prikljuCen na uticnicu bez nadzora.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, pozeljno je instalirati u elektricnom krugu rezidualni
strujni uredaj (RCD) s nazivnom rezidualnom strujom.

15. Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Nemojte prati u perilici posuda.

16.Prije ¢iSCenja i mijenjanja pribor, postavite kontrolu brzine u OFF poloZaj i iskopCajte napojni
kabelizmreze.

17 Prije pokretanja uredaja provjerite jesu li svi dijelovi i pribor ispravno instalirani.

18.Prilikom mijeSanja vrucih proizvoda pazite da ne dode do opeklina.

19.Uredaj je namijenjen za priredivanje malih porcija hrane. Uredaj se ne koristi za industrijsku
preradu hrane.

20.Nemoijte istovremeno koristiti razlicite vrste pribora (za mijeSanje i pjenjace).
21.Maksimalno kontinuirano radno vrijeme iznosi 5 minuta. Nakon tog vremena, pri¢ekajte da
se uredaj ohladi da bi ponovno zapo&eo s radom.

OPISUREDAJA (crtez 1i2)
1.Tipka “Eject’ zaizbacivanje nastavaka 2.Prekidac za kontrolu brzine
3.Tipka “Turbo” 4 Pjenjace
5.Nastavak za mijeSanje 6.Trup miksera
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UPORABAUREDAJA

1.Uvjerite se da je uredajiskop&an iz uticnice.

2.Umetnite nastavke u rupe na dnu uredaja. Pjenjae mogu se umetnuti paralelno, dok nastavci za mijeSanje moraju se umetnuti tako da
nastavak s ploGom bude postavljen u ve¢i od dva otvora uredaja (crtez 2 3).

3.Uvjerite se da su nastavci dobro umetnuti.

4 Spojite mikser na uti¢nicu, umetnite nastavke za mijeSanje ili pjenjace u sastojke. Pokrenite mijeSalicu prebacivanjem prekidaca za kontrolu
brzine (2) na odgovarajuéu brzinu mijeSanja.

5.Nakon zavr3etka rada, postavite prekidac za kontrolu brzine (2) u polozaj "0" i odvojite mikser od napajanja.

6.Uklonite nastavke miksera pritiskom na tipku “Eject” (1).

CISCENJE | ODRZAVANJE

1.Prije CiS¢enjaiskopCajte uredajiz uticnice.

2.Uklonite pribor prije nego $to ih operete u vodi s sapunom za posude. Nemojte Cistiti u perilici posuda.
3.0brisite vanjske dijelove kuhinjskim ruénikom ili mekom krpom.

4. Nemojte koristiti ¢iSCenje abraziva.

5. Nemojte uranjati u voduili neku drugu teku¢inu.

. Uredajje izraden prema Il klase izolacije i ne zahtijeva uzemljenje.
TEHNICKIPODACI Uredaj udovoljava zahtjevima direktiva:

Napajanje: 220-240V ~50/60 Hz Niskonaponska elektri¢cna oprema (LVD)
Snaga: 300W Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)

Maksimalna snaga: 800W Proizvod ozna¢en s CE na natpisnoj plogici

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii

Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
E predati na mjesto za pohranu odvojeno.

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI RIFERIMENTI
1. Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e attenersi a tutte le indicazioni riportate
nei rispettivi capitoli. Il produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non
conforme alla destinazione d'uso o all'uso scorretto.
2. Lo sbattitore & un dispositivo per uso domestico. Non deve essere usato per altri scopi,
non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato ad una presa con messa a terra.
Per migliorare la sicurezza d'uso, ad un solo circuito di correte non devono essere collegati
contemporaneamente tanti dispositivi elettrici.
4. Utilizzare il dispositivo con tanta cautela, soprattutto in presenza di bambini. Non
permettere che i bambini o le persone che non hanno letto le istruzioni usino il dispositivo.
5. AVWERTENZA: Il dispositivo pud essere usato dai bambini di eta superiore agli 8 anni e
dalle persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, dalle persone inesperte o
che non conoscono il dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o dopo aver ricevuto le indicazioni sull'uso sicuro del dispositivo e a
condizione di essere consapevoli dei pericoli legati al suo uso. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere

effettuate dai bambini, salvo i bambini di eta superiore agli 8 anni, sempre sotto la
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supervisione di un adulto.

6. Sempre al termine del lavoro, staccare la spina dalla presa, tenendo la presa con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, né la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non
esporre

il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.). Non usare il dispositivo in
condizioni di alta umidita (bagni, bungalow umidi).

8. Regolarmente controllare le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo &
danneggiato, deve essere sostituito da un tecnico specializzato per evitare qualsiasi
pericolo.

9. Non usare i dispositivo con cavo di alimentazione danneggiato, se € caduto o é stato
danneggiato in qualsiasi altro modo. Non usare il dispositivo malfunzionante. Non riparare il
dispositivo autonomamente (pericolo di scossa elettrica). Il dispositivo danneggiato deve
essere riportato in un centro assistenza per il controllo o per la riparazione. Le riparazioni
possono essere effettuate solo da centri assistenza autorizzati. La riparazione effettuata
male pu6 comportare gravi pericoli per 'utente.

10. Sistemare il dispositivo su una superficie fredda, stabile e piana, lontano dagli
elettrodomestici come fornelli elettrici, bruciatore a gas, ecc.

11. Non usare il dispositivo in prossimita dei materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve uscire fuori dal bordo del tavolo, né toccare le
superfici calde.

13. E vietato lasciare il dispositivo acceso o incustodito.

14. Per garantire un'ulteriore sicurezza, nel circuito elettrico deve essere installato un
dispositivo di protezione contro la corrente di guasto (RCD) con l'interruttore differenziale.
15. Non immergere il dispositivo in acqua, né in altri liquidi. Non lavare in lavastoviglie.

16. Prima di procedere con la pulizia o la sostituzione degli accessori, impostare la velocita
su OFF e staccare la spina dalla presa.

17.Prima di accendere il dispositivo controllare se tutti gli elementi e gli accessori sono stati
installati correttamente.

18.Se vengono lavorati prodotti caldi, fare attenzione — pericolo di ustione.

19.11 dispositivo & stato progettato per la preparazione delle piccole porzioni di prodotti
alimentari. Non deve essere usato per il trattamento industriale di alimenti.

20.Non usare contemporaneamente diversi tipi di accessori (per mescolare e montare.

21.1 tempo massimo di lavoro continuo € di 5 minuti alla scadenza dei quali occorre lasciare
raffreddare il dispositivo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig. 1 e 2)

1.Pulsante “Eject” per rilasciare le fruste 2.Pulsante per regolare la velocita
3.Pulsante “Turbo” 4.Frusta per montare

5.Frusta per mescolare 6.Corpo dello sbattitore

USO DEL DISPOSITIVO

1.Assicurarsi che il dispositivo sia scollegato dall'alimentazione.
2.Inserire le fruste nei fori sul fondo del dispositivo. Le fruste per montare possono essere inserite contemporaneamente, invece le fruste
33



per mescolare occorre inserire in modo tale che la frusta con piastrina sia inerita nel foro pit grande (figura 2 e 3).
3.Assicurarsi che le fruste siano state inserite in modo corretto.

4.Collegare lo sbattitore alla corrente, inserire le fruste per montare o mescolare. Accendere

lo shattitore impostando la velocita di miscelazione desiderata (2).

5.Al termine del lavoro, spostare il regolatore di velocita (2) in posizione “0”. Scollegare lo sbattitore dalla rete elettrica.
6.Togliere le fruste premendo il pulsante “Eject” (1).

PULIZIA E MANUTENZIONE

1.Prima di procedere con la pulizia, scollegare il dispositivo dalla rete.

2.Togliere gli accessori e lavare in acqua con detergente per piatti. Non lavare in lavastoviglie.
3.Le parti esterne vanno asciugate con carta da cucina o con un panno morbido.

4.Per la pulizia non usare detergenti o materiali abrasivi.

5.Non immergere in acqua o in altri liquidi.

DATI TECNICI Il dispositivo € di Il classe di isolamento e non richiede la messa a
. . - terra.ll dispositivo & conforme alle seguenti direttive:

Alimentazione: 220-240V ~50/60Hz Bassa tensione (LVD)

Potenza: 300W Compatibilita elettromagnetica (EMC)

Potenza massima: 800W Marcatura CE (vedi: targhetta dati).

Prendersi cura dellambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
— contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

OnwTW BE3BEHOCHW YCITIOBU
BAXHW BE3BEAHOCHW MHCTPYKLM 3A YITOTPEBA
BE MOJIMME MPOYUTAJTE 'O YNATCTBOTO BHUMATEJIHO 1 3AYYBAJTE O 3A BO
VOHWHA
1. MNpen Aa NOYHETE CO KOPUCTEHE Ha ypedoT MpouWTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba w
cneaeTe M MHCTPYKLMUTE COApXaHM BO Hero. [pom3BoauTENOT He € OArOBOPEH 3a LTeTaTa
npeausBikaHa npu ynotpeba Ha ypedoT CMPOTMBHO Of HeroaTa HameHa Wnu npu
HECOOABETHO PaKyBak-E.
2. Ype[oT e HaMeHeT UCKITy4MBO 3a AoMallHa ynoTpeba. He kopucTeTe ro 3a Apyry Lenm kom
He Ce BO COrNacHOCT CO HeroBaTa HameHa.
3. MoBp3eTe ro ypeoT camo co 3a3eMjeH wrekep of 220-240V ~50/60Hz.
Co uen fa ce 3ronemu 6e3begHoCTa Npu KOPUCTEHETO, HE BKNYUYBajTE NCTOBPEMEHO NOBEKE
ENEKTPUYHI Ypeau Ha €4HO CTPYjHO KOro.
4. bnpgete 0cobeHO BHMMATEMHM KOra ro KOpucTuTe ypedoT BO 6mm3uHa Ha pgeua. He
[03BOSyBajTe AeLa fa cu urpaat co ypenoT. He fo3sonyBajTe ypeaoT Aa ro Kopuctar aela
UK Nyre KOW He Ce 3an03HaeHM CO Hero.
5. MPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTW OA CTpaHa Ha Aeua kou uvaat
HaBPLLEHO HajMarnkKy 8 roguHu, Kako v nnua co HamaneHm U3nYKN, CEH30PHN UMM MEHTANHN
CMnocoBHOCTM Mnn nnua 6e3 UCKYCTBO MW NO3HaBak-E Ha YpeaoT, Camo Mof YCroB Kora Ha
BaKBuUTE NMuLa UM € obe3bedeH COOABETEH HAZ430p O NuUe Koe OofroBapa 3a HuBHaTa
6e36eHOCT MnW Kora UM ce JafeHn ynaTCTBa Kako 4a ro kopuctat ypefoT Ha 6e36eaeH HaunH
¥ NPUTOA Ce CBECHM 3a OMACHOCTUTE NOBP3aHI CO KOPUCTEHETO HA YPESoT Koj rapaHThpa Aeka
rv pasbupaat NpuapyxxHUTE onacHoCTH. YpeaoT He cMee fa Guae KOPUCTEH Kako Urpayka of
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CTpaHa Ha fella. [lelia He cMeaT Aa BpLuaT paboTy NOBP3aHHK CO YNCTEHE UINN OLPXKYBarbe Ha
YPEOOT, OCBEH aKO He Ce NocTapy 0f 8 roavHM 1 Ce HaarneayBaHu.

6. Mo ynotpeba cekoraLu UcknyyyBajTe ro ypeaoT Breyejki 3a NpUKNy4oKOT 1 CO ApyraTa paka
npuapKyBajkn ro wrekepotT. HE ucknyyyBajTe ro ypegoT cCO Breyewe Ha kabenot 3a
Hanojyeatbe.

7. HemojTe aa rv notonysate kabenoT, NPMKNYYOKOT M LENMOT ypen BO Bogda wiu gpyra
TEYHOCT. He M3noxysajTe ro ypedoT Ha aTMOCepcku BAvjaHuja (4OXA, COHLe, UTH.) U He
ynoTtpebyBajTe ro BO yCNOBM Ha BUCOKA BNAXHOCT (6abu, BIIaXHM KaMn-KyKK).

8. MNMoBpeMeHO npoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBawe. AKO kabenot 3a
HanojyBarbe e olwTeTeH, Tpeba 4a ce 3ameHn BO crielujanuanpaH cepeuc 3a aa ce usberte
OMacHoCT.

9. He kopucTeTe ro ypeaoT AOKOMKY € OLUTETEH KabenoT 3a HamnojyBake U AOKONKY YPeaoT
Oun nagHaT unu oWTETEH Ha KOj B1NO APYr HA4WH unM ako He paboTu npaeunHo. Hemojte
camu a ro nonpasate ypefoT, buaejkv Toa Moxe Aa npeanssuka cTpyeH yaap. OwreteHnor
anapat OfHeceTe ro BO COOLBETEH CEpBUCEH LieHTap 3a npoBepka unu nonpaska. Camo
OBIACTEHW CEPBUCHU LIEHTPU MOXaT Aa v BpLiaT nonpaskuTe. HenpasumHo M3BpLUeHaTa
nonpaska MOXe fja Npean3BuKka Cepro3Ha OnacHOCT 3a KOPUCHMKOT.

10. Ypenot Tpeba ga ro nocraBuTe Ha nagHa, ctabunHa noBpLUMHa, Nofganeky of rpejHn tena,
KaKO LUTO C€: eNEKTPUYEH LMNOPET, NNHCKMA YPeam v CAl.

11. He kopucTeTe ro ypeoT Bo 61M3nHa Ha 3ananuey MaTepujani.

12. Kabenot 3a HanojyBate He Tpeba fa Bucy nog paboT Ha MacaTa unm ga ce gonupa Ha
TOMSM NOBPLLMHMW.

13. He ocTaBajTe ro ypeoT Unv aganTepoT 3a HanojyBakse BO LTeKep 6e3 Haa3op.

14. 3a ga ce obesbeay LONONHUTENHA 3alITUTA, NPENOPAYIMBO € Aa Ce MHCTanupa BO
eNeKTPUYHOTO KOMo, ypen 3a pesugyanHa ctpyja (RCD) co HoMWHanHa audepeHumjanHa
cTpyja.

15. He noTonyBajte ro ypedoT BO BoZa W BO [pyra TEYHOCT. He MujTe ro BO MallMHa 3a
MVeH-E CafoBM.

16.Mpen uncTere M MeHyBare Ha AOMONHUTENHA ONpema, NoCTaBeTe ja KOHTponaTta Ha
BpanHata Ha OFF nucknyyete ro kabenoT 3a HanojyBarbe 0 eNeKTpUYHaTa Mpexa.

17.Mpeg ynotpeba, npoBepeTe Aanu ce NpaBUTHO MHCTANMPaHW CUTE 4eN0BM 1 A0AATOLM.
18.Kora meLuaTte Tonnu npou3Boau, BHUMaBajTe fa He Ce U3ropure.

19.YpenoT e ausajHupaH 3a NOArOTOBKAa Ha Manu Mopuuu Of npexpaHOeHu Npou3BOAaM.
YpenoT He Tpeba fa ce KopUCTy 3a MHAycTpucka 0bpaboTka Ha XxpaHa.

20.HemojTe fa KopUCTUTE pa3nnyHN BUOOBK HA AOAATOLM (32 MELLake U MaTEHE) BO UCTO
BpeMme.

21.MakcMManHoTo KOHTUHyMpaHO paboTHO Bpeme € 5 MuHyTW. o OBa, novekajTe goaeka
YPEOOT He Ce n3naay npeg NoOBTOPHO A NOYHETE Aa o KOPUCTUTE.

OMUCHAYPELOT (cnukn 11 2)
1.Konue “Eject’ 3a ocnobopyBatse Ha NpyKIy4HUTE LEenoBK 2.MpekuHyBay 3a koHTpona Ha 6pauHaTa
3.Konye “Turbo” 4.MpuKny4YH JenoBu 3a MaTekbe
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5.Mpuknyyrmn aenosm 3a meluamwe 6.Teno Ha mukcepoT

YNOTPEBA HA YPEOT

1.0curypajTe ce ieka ypenoT e UCKNyYeH Of eNeKTpuYHaTa Mpexa.

2.CraBeTe v NpUKIy4YHUTE AENOBY BO OTBOPUTE Ha AHOTO Ha ypedoT. MpuKkNyyHUTE eNoBM 3a MaTeke MoXaT Aa Ce CTaBaT napanesnHo,
Aofeka fienoBuTe 3a MeLuare Tpeba ja ce NoCTaBaT Ha TakoB HAYMH LUTO MPUKIYYHMOT feN CO NioYKaTa Ce cTaBa BO MOrofeMmoT oA iBata
OTBOPY Ha yYPeLoT (Crnkn 21 3).

3.0curypajTe ce Aeka NpUKNyYHUTE AENOBM CE NPaBUTHO HAMECTEHM.

4.TpuknyyeTe ro MUKCEpOT BO HarojyBatbe, CTaBeTe M MPUKNYYHIUTE [EN0BM 3a MaTeHbe UK 3a MeLlake BO cocTojkuTe. CTapTyBajTe ro
MWKCEPOT CO BKITy4yBak-e Ha NPEKMHYBAYOT 3a KOHTpora Ha bp3uHaTta (2) 4o cooaBeTHaTa bp3nHa Ha MeLLake.

5.Mo 3aBpLuyBameTO Ha paboTarta, NOCTaBETe ro NPEKVHYBAYOT 3a KOHTPONa Ha 6panHaTa (2) Bo nosuumja "0" n ucknyyeTe ro MUKCEPOT OF,
HanojyBaeTo0.

6./13BageTe v NpuKNyYHUTE 4En0BN Of MUKCEPOT CO MpUTUCKatbe Ha konyeTo “Eject” (1).

YNCTEHE N OLPXYBAHE
1.Mpen uncTerse UCKIyYeTe ro ypeaoT Of HamMojyBarse.
2.07CTpaHeTe v NPUKMYYHUTE AENOBY Npeq Aa MM N3MneTe BO BOAA CO CPEACTBO 3a MUeke CafjoBu. He MujTe i BO MaluMHa 3a M1ete
cafoBM.
3./36puLLeTe r1 HaaBOPELLHUTE AENOBY CO KYjHCKM KPMV UMK MeKa Kprudka.
4. He kopucTeTe abpa3nBHW CPEACTBA 32 YNCTEHE.
5.He noTonysajTe ro ypeaoT BO Bofja Ui BO APy TEYHOCTH.
YpenoT e HanpaseH Bo knaca |l Ha uonaumja u He Gapa 3asemjyBarse.

TEXHWYKM NOLOATOLN YpenoT e BO COrnacHocT co 6aparbata Ha AVpeKTUBUTE 3a:
Hanojysarse: 220-240V ~50/60 Hz EnekTpu4Hi ypeau Ha HUCKOHanoHcka cTpyja (LVD)

MokHocT: 300W EnektpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC)

MakcumanHa mokHocT: 800W IMpon3BogdoT e 03HayeH co 3HakoT CE Ha Tabnuukata co cneumdmkaLmn

Ce rpuxume 3a NpupopHaTa cpeauHa. KapToHCKIUTE MakoBK/ MOMMME fla Ce HaMeHaT 3a peLuknuparse. MonveTuneHosuTe
kecu (PE) na ce é)l‘laT BO KOHTEHEp 3a nnacTuka. MckopucTeHnoT ypes Tpeba fia ce npeaase BO COOABETHUOT CKMaaMpaykm
nyHKT, GUaejkv HebesbeHUTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypeaoT MoxXaT Aa buaat 3arpoayBatbe 3a cpeamnHaTa.

NeKTPUYHUOT ypep Tpeba Aa ce npefafe Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXW HeroBa NoBTOpHa YNoTpeba 1 UCKopUCTyBatLe.
[okonky Bo ypegoT uma 6atepuu, Tpeba aa ce u3sagat 1 nocebHo Ja ce npegapat BO CKMaaMpaykmoT MyHKT.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK

1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzing door en houd altijd aan
de hier beschreven instructies. De producent is niet aansprakelijk voor schade die veroorzaakt
is door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.

2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat mag niet
gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met doeleinden waarvoor het
werd ontworpen.

3. Het apparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60Hz.0Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische
apparaten op hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden.

4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de buurt
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het apparaat niet
kennen mogen hetapparaat niet gebruiken.

5. LET OP: Dit apparaat mag gebruikt wordegsdoor kinderen vanaf 8 jaar en personen met



beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich
bewust van de gevaren die verbonden zijn met het gebruik van het apparaat. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet uitgevoerd
worden door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen worden uitgevoerd
ondertoezicht.

6. Na gebruik trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand vast te
houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, etc.) en
gebruik hetapparaat nietin vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige kampeerhutten).

8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is
moet deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedriff om gevaar to
voorkomen.

9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat gevallen
of beschadigd is op een andere manier of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet
zelf omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat naar het juiste
service centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen uitgevoerd worden
door erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig gevaar veroorzaken
voor de gebruiker.

10. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en viak oppervlak, weg van warmtebronnen zoals:
elektrisch fornuis, gas brander, etc.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete oppervlakken
aanraken.

13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is op
het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar
(RCD) met nominale reststroom in het stroomcircuit te instaleren.

15. Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Was het apparaat niet
in de afwasmachine.

16.Voordat u het apparaat gaat reinigen en de accessoires gaat verwisselen, zet u de
snelheidsregelaar op OFF en trek de voedingskabel uit het netwerk.

17.Voordat u het apparaat gaat gebruiken controleer of alle onderdelen en accessoires
correct gemonteerd zijn.

18.Bij mixing van warme producten wees uiterst voorzichtig om brandwonden te vermijden.
19.Het apparaat is ontworpen om kleine hoeveelheden van voedselproducten te bereiden.
Het apparaat is niet bedoeld voor industriéle voedselverwerking.

20.Gebruik nooit verschillende soorten accessoires (deeghaak en klopper) tegelijkertijd.
21.Maximale tijd bij doorlopend gebruik bedraagt 5 minuten.

Na deze tijd, wacht tot het apparaat gekoeld is voordat u het weer opstart.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (figuur 1 en 2)

1.Uitwerpknop ,Eject” voor kloppers en deeghaken 2.Snelheidsregelaar
3., Turbo™knop 4 Kloppers
5.Deeghaken 6.Mixerbehuizing
GEBRUIK VAN HETAPPARAAT

1.Zorg ervoor dat het apparaatlosgekoppeld is van stroom.

2.Steek de kloppers of de deeghaken in de openingen aan de onderkant van het apparaat. De kloppers kunnen parallel gestoken worden,
terwijl de deeghaken moeten zodanig gestoken worden dat de deeghaak met een plaatin een grotere openingis gestoken (figuur 2 en 3).
3.Zorg ervoor dat de kloppers en de deeghaken correct zijn gestoken.

4.Sluit de mixer aan op het netwerk, doe de kloppers of de deeghaken van de mixer in de ingrediénten. Schakel de mixer in door de
snelheidsregelaar (2) op de geschikte snelheid in te stellen.

5.Na het gebruik, zet de snelheidsregelaar (2) in ,0™-stand en trek de stekker van de mixer uit het netwerk.

6.Verwijder de kloppers of de deeghaken door de knop ,Eject” (1) te drukken.

REINIGING EN ONDERHOUD

1.Voordat u het apparaat gaat reinigen, trek de stekker van het apparaat uit het netwerk.

2.Verwijder de accessoires voordat u ze gaat wassen in water met afwasmiddel. Was niet in de afwasmachine.
3.Veeg de externe delen schoon met keukenpapier of zachte doek.

4.Gebruik geen schurende materialen om het apparaat schoon te maken.

5.Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vioeistof.

TECHNISCHE GEGEVENS . . . .

. . Het apparaat is uitgevoerd in de isolatieklasse 2 en vereist geen aarding.
Voedingsspanning: 220-240V ~50/60Hz Het apparaat voldoet aan eisen van de volgende richtlijnen:
Vermogen: 300W Laagspanningsapparatuur (LVD)

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

Maximaal vermogen: 800W Het product met CE-markering op het typeplaatje.

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
mmmm Ziten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKUW
OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW
BAXHbIE NHCTPYKLUMW, KACAIOLWMECHA BE3OMACHOCTU IMPU SKCININYATALIA
BHMMATEJIBHO MPOYNTAUTE U COXPAHUTE HA BYYLIEE
1. MNepen Hayanom akcnyaTaluum yCTPOMCTBA NPOYUTanTe PYKOBOACTBO MO JKcnnyaTauum
W OENCTBYWTE COrMacHO COAepXallMMca B HEM ykasaHuaM. [1pousBoauTENb He HeceTr
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLuep6, NPUYMHEHHBIN B CBA3W C UCMONb30BAHWEM YCTPOMCTBA He Mo
Ha3HaYeHMI0 UK C ero HeHaaiexallym obenyxmnsaHneM.
2. YCTPOWCTBO CIYXWUT UCKNIOYUTENBHO A1 NPUMEHEHUS B AOMALUHUX YCroBusx. Henb3s
MCMONb30BaTh €r0 B UHbIX LiENsIX, He COOTBETCTBYHOLLMX ero Ha3HaYEHMIO.
3. YCTPOWCTBO HY)XHO NOAKMOYATb TONBKO K pO3eTKe C 3a3emneHunem, 220-240B ~50/60ry,.
[ing noBblweHns 6e30nacHOCTW 3KCnryaTauuu B OHY 3MEKTPUYECKYHO Lienb He cregyeT
OHOBPEMEHHO BKIHOYaTb BOSbLIOE KONMMYECTBO SMEKTPUYECKIX NPUOOPOB.
4. HyxHo cobntogatb 0COBYKD OCTOPOXHOCTb MPK MONb30BAHUM YCTPOACTBOM, €CIu
nobnn3ocTn Haxopatcs Aetv. He no3sonsanTe LeTAM wrpaTb YCTPOMCTBOM, a Takxe He
paspeLuaiTe Mosb3oBaTbCs YCTPOWCTBOM KaK AETAM, Tak U NvuaM, He YMEKLWMUM C HUM
obpatyaTbes.
5. MPEOYNPEXIOEHWE: JaHHoe 060pya0BaHme MOXKET 3KCMTyaTMpOBaThCA 4ETbMM CTapLUe
8 net, nuuamn C OrpaHUYeHHbIMU (U3NYECKUMU, CEHCOPHBIMW WS  MCUXMYECKUMM
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BO3MOXHOCTAMU, WM XE NWLAMK, HE UMEILMMU OMbiTa 0BpaLleHns C YCTPOMCTBOM W
HE3HAKOMbIMM C HUM, eCI1 3TO MPOUCXOAMUT NOL NPUCMOTPOM fNuLa, OTBETCTBEHHOMO 3a UX
6e30nacHOCTb, UMW €CNW UM pa3bsACHEHbI NpaBuna 6e30MacHoON AKCMTyaTaLuy yCTpOoCTBea, 1
OHW MOHMUMAIOT PUCKM, CBSI3aHHblE C €ro WCnoNb3oBaHWeM. [leTaM Hemb3s urpaTth
YCTPONCTBOM. YNCTKY 1 yX0Z, 3@ YCTPOCTBOM HE JOMKHbI BbINOSTHATL AETU — TOMBKO ECIN UM
Bonblue 8 neT, 1 3T1 AENCTBUSA BbINOMHSIOTCSA UMM MOA NPUCMOTPOM.

6. Mocne OKOHYaHUS 9KCnnyaTauuW BCerga BblHUMAWTE BWIKY U3 PO3ETKWA MUTaHUS,
npuaepxmeas poseTky pykoin. HE TsHWTe 3a kabenb nuTaHus.

7. Henb3s norpyxatb kabenb, BUIKY WK BCE YCTPOMCTBO B BOAY MM APYryio XuakocTb. He
noasepranTe yCTpPOMCTBO BO3AENCTBIIO aTMOCHEPHBIX SBIMEHUI (DOXAS, COMNHLA M T.N.), U HEe
9KCMyaTUpyTe €ero B YCMOBMSX MOBBILEHHON BIAXHOCTW (BaHHble KOMHATbl, Cbipble
KEMMWHIOBbIE OMWKN).

8. lepuoagunyeckn npoBepsiiTe coCTosHME kabens nuTanus. Ecnmn kabenb nuTaHms
NOBPEXAEH, €ro HeobX0AMMO 3aMEHWUTb NMPU MOMOLLM CNELManm3MpoBaHHOTO PEMOHTHOTO
npeanpusaTus, 4Tobbl M36€XaTh ONacHOCTMW.

9. He ncnonb3yiTte yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBIM Kabenem nuTaHms, Unu ecnv OHO Nagarno
nmbo ObIN0 MOBPEXAEHO KakuM-NGO MHbIM crnocoboM, wnum ecnu oHo paboTaet
HenpaBunbHO. He pemMOoHTUPYMTEe YCTPOMCTBO CaMOCTOSATENbHO, TaK Kak 3TO IpO3WT
nopaxeHWeM 3M1eKTPOTOKOM. HeucnpaBHOe YCTPOUCTBO HYXXHO 0TAATb B COOTBETCTBYHOLLMMA
CEPBWCHbIN NYHKT ANS NPOBEPKY U peMOHTA. JTioboN PEMOHT LOSTKEH BbINOMHATLCS TOSIBKO
aBTOPU30BAHHLIMU CEPBUCHBIMA NPEANPUATUAMU. HenpaBurbHO BbINOMHEHHbIN PEMOHT
MOXET NPUBECTY K CEPbE3HBIM OMACHOCTAM NS NOSb30BaTens.

10. Heobxognmo CTaBUTb YCTPOWCTBO Ha CTabWUIbHYI0 POBHYIO MOBEPXHOCTb, BAANM OT
HarpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX NPUBOPOB, TaKWX KaK 3r1eKTponeYyb, ra3oBble ropenku U T.M.

11. He nonb3oBaTbCs yCTPONCTBOM BOMN3M NErKOBOCNIAMEHSIOLLMXCS MATEPUAOB.

12. Kabenb nuTaHns He AOMKEH CBUCATb C Kpasi CTONA UIK KacaTbCs FOpsivMX NOBEPXHOCTEN.
13. Henb3s octaBnaTth 6e3 npucMoTpa BKITKYEHHOE B CETb YCTPONCTBO Wi GNOK NUTaHKS.
14.[lns obecnevyeHns OONOMHUTENbHOW 3aLMTbl PEKOMEHOYETCS YCTaHOBUTL B
9NEKTPUYECKOA Lienn YCTPOMUCTBO 3aluTHOro oTkmoveHnss (¥Y30) ¢ HOMMHaNbHBIM
AnchdepeHLmansHbIM TOKOM.

15. He norpyxaiTe yCTPOMCTBO B BOZY UIN B APYTYHO XWUAKOCTb. He MOWTE B NOCYA0MOVKE.
16.Mepen YMCTKOW 1 3aMEHOI HacaLoK YCTaHOBUTE NepekntodaTenb CKOPOCTEN B MOMNOXKEHNE
OFF 1 BbIHbTe Kabenb NUTaHWS U3 CETEBON PO3ETKN.

17.MNepen 3anyckom yCTPOMCTBA NPOBEPLTE, BCE MK YaCTW U KOMMIEKTYHOLME NPaBUibHO
YCTaHOBEHbI.

18.Mpn cMewwmBaHNN ropsYMX NPOAYKTOB cobtogaiTe 0cobyto OCTOPOXKHOCTb, YTODbI He
obxeubcs.

19.YcTpoincTBo npeaHasHayeHo a1 06paboTkn HebOMbLLMX MOPLMA NULLLEBLIX NPOAYKTOB.
YCTPOWCTBO HE CY)XMT 415 NPOMbILLMEHHOM NepepaboTKM NPOAYKTOB NUTAHWS.

20.He npuMeHsMTe OQHOBPEMEHHO pasfnnyYHble BWUAbl HAcaZoK (4NS CMELUMBaHUS W
B36MBaHMS).

21.MakcumanbHoe Bpems HenpepbiBHOW paboTbl cOCTaBNSET 5 MUHYT. 10 MCTEYEHUM 3TOrO
BPEMEHW NOAOXKANTE, NOKA YCTPOICTBO OCTLIHET, 4TOObI BO30GHOBUTL PaboTY.
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OMMCAHME YCTPONCTBA (puc. 112)

1.Kxonka “Eject’, oTcoeannsioLLas Hacaak 2.Mepekntoyatens ckopocTen
3.Knonka “Turbo” 4 Hacapkv ans B3busaHus
5.Hacapkv ans cmewwmBanus (ans mogennAD4206 cuyalueit) 6.Kopnyc mukcepa

SKCMNYATALMAYCTPONCTBA

1.Y6eanTecs, 4T yCTPOCTBO OTKIKOYEHO OT NEKTPOCETH.

2.BcTaBbTe HacafKi B OTBEPCTIS Ha HUXHEN YacTy yeTpoiicTea. Hacaaki Ans B361BaHWS MOXHO BCTaBNATL NapannenkbHo, a Hacaaku Ans
CMELLMBAHWS HY)XHO BCTaBWTb Tak, YT0Bbl HaCaAKa ¢ NacTHoOM bbina 3admkcupoBaHa B OorbLUEM 13 ABYX OTBEPCTUN YCTPOINCTBA (pUC. 21
3).

3.Y6eanTech, YTO HacafkV XOPOLLO 3aMKCUPOBaHbI.

4.TNopkniounTe MUKCEP K MUTaHWIo, MOrpyauTe Hacaakn Ans B3OMBaHUS Ui CMELLMNBAHUA B CMeLLBaEMbIe NPOAYKThI. 3anycTiTe Mukeep,
YCTaHOBVB NepekIioyaTenb (2) Ha HyXHy0 CKOPOCTb CMELLMBAHMS.

5.Mocne okoHYaHWst paboTbl yCTaHOBUTE NepekntoyaTens (2) B nonoxeHue “0” M OTKIUMTE MUKCED OT 3NIEKTPOCETU.

6.BbIHbTE Hacagku Mukcepa, Haxumas kHonky “Eject” (1).

YNCTKAMYXO[

1.Mepez YCTKOMN BbIKITIOUNTE YCTPOWCTBO U3 CETH.

2.0TCOEAMHITE HaCcaAKM, NPEXAE YEM MbITb WX B BOAE CKWAKOCTBHO A1 MbITbs NOCY/AbI. He MbITb B MOCYAOMOEYHOI MaLLMHE.
3.HapysHble YacTV NpOTPUTE KyXOHHBIM MOMOTEHLIEM UM MATKON CandeTKOM.

4. He npumeHsiiTe Ans1 YnCTKM abpasuBHble MaTepuanbi.

5.He norpyxatte ycTpOCTBO B BOAY WIW B Kakyt-n1b0o Apyryto XUAKOCTb.

XAPAKTEPUCTUK YCTpOIACTBO BbINONHEHO €O || KNaccom 130nsLMM 1 He TpeBYET 3a3eMmeHNs.
Mutanwve: 220-240B ~ 50/60Iy, YCTPOHCTBO COOTBETCTBYET TpeGOBaHMAM [IUPEKTUB:

. OnekTpoobopynoBaHIe H1U3Koro HanpskeHus (LVD)

Motwocr: 300BT OnekTpomarHuTHasi coBmecTmocTb (EMC)

MakcumansHas MOLHOCTb: 800BT 13nenve mapkvpoBaHo cumsonom CE Ha 3aBogckoil Tabnuuke

3aboTsich 06 OKkpyKatolLier cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble MelLki (PE) BbikvugaTh B
pesepByap Ans nnactMaccsl. VIsHoLLeHHoe YCTPOACTBO Hazo Nepe/aTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHeHus, Tak kak HaxoasLyvecss
YCTPONCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLE MOTYT SBNSTLCS YrPO30iA ANS OKPY>KatoLlel cpefbl. INEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Hajio nepeaaTs Takum
06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero MoBTOPHOE ynoTpebeHue v ncromnb3oBaHme. ECnv B yCTpoiicTBe HaxopsTes Gatapen, X Hafo BbITAHYTH 1

I 1cpenaTh B TOUKY XPaHEHIs 0TAENBHO. YCTPONCTBO He BbIKAAThL B peaepByap Ans KOMMyHaMbHbIX OTXO/10B!

SVENSKA

ALJ.MAN NA SAKERHETS FORUTSATTNINGAB
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET
LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
1. L&s noga bruksanvisningar innan du anvander mixer och f6lj alla anvisningar. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av mixern.
2. Mixern far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den fér andra
andamal sominte &r avsedd anvandning.
3. Mixern ska anslutas till ett jordat 220-240V ~50/60 Hz uttag. For att Oka
anvandarsakerheten, koppla aldrig mer an en elektrisk anordning till samma elektriska krets.
4. Bliforsiktigt nar du anvander mixer i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med mixer och lat
inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera anordningen anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kansel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under 6vervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt lampliga
anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sékert satt och kanner till vilken fara som
anvandningen innebar. Barn far inte leka med mixern. Barn yngre an 8 ar gammal far inte

rengdra eller underhalla mixern om de inte finns under uppsikt.
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6. Ta alltid ut stickkontakten ur uttaget efter avslutad anvandning genom att halla i uttaget med
enhand.Dra EJikabeln.

7. Kabeln, proppen eller hela mixern far inte sénkas i vatten eller andra vatskor. Skydda mixer
mot vaderpaverkan (regn, sol osv.) och anvand den inte i vatmiljo (badrum, fuktiga
sommarstugor).

8. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den &r skadad, ska den utbytas pa en behorig
reparationsverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte mixer om kabeln ar skadad eller efter att den har fallit ned eller skadats pa ett
annat satt och fungerar fel. Reparera inte mixern sjalv. Risk for elst6t! Den skadade mixern ska
lamnas pa en behdrig servicepunkt for att kontrolleras eller repareras. Endast behériga
servicepunkter far utfora reparationsarbeten. Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for
anvandare.

10. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande koksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.

11.Anvand inte mixern nara till brannbart material.

12. Kabeln far inte hanga utanfor bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.

13. Det ar forbjudet attlamna mixern pa eller med stickkontakten i uttaget utan uppsikt.

14. For extra skydd rekommenderas det att montera en jordfelsbrytare (RCD) med nominell
felstrom.

15. Far ej sankas i vatten eller andra vatskor. Far ej diskas i en diskmaskin.

16.Innan du rengdr eller byter ut tillbehar, stall hastigheten till OFF och koppla bort kabeln fran
uttaget.

17.Innan du borjar arbeta med anordningen, kontrollera att alla delar och tillbehor har
monterats ratt.

18.Akta dig for brannskador nar du blandar varma produkter.

19.Anordningen har designats for att forbereda sma matportioner. Anordningen far ej
anvandas inom matindustri.

20.Anvand inte olika tillbehdr (for att blanda och vispa) samtidigt.

21.Maximal oavbruten arbetstid blir 5 minuter. Vanta darefter tills anordningen blir kall innan du
anvanderomden.

BESKRIVNING (bild 1 0ch 2)

1."Eject"-knappen fér att frigéra mixerarmar 2.Hastighetsjustering
3."Turbo"-knappen 4 Elvisp

5.Blandare 6.Holje
BRUKSANVISNINGAR

1.Kontrollera att anordningen ar bortkopplat fran elnatet.
2 Placera tillbehdr i sma hal pa botten. Visparmar kan placeras parallellt dock mixerarmar ska placeras sa att armen med en platta gar in i det
storre halet (bild 2 och 3).
3.Kontrollera atttillbehdretligger ratt.
4 Anslut mixern till elnétet l&gg visp- eller mixerarmar i en behallare med ingredienser. Starta mixern genom att koppla om
hastighetsomkopplare (2) till ratt hastighet.
5.5tall hastighetsomkopplare (2) till "0" efter avslutat arbete och koppla bort mixern fran elnatet.
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6.Ta borttillbehdr genom att trycka pa "Eject" (1).

RENGORING OCH UNDERHALL

1.Koppla bortanordningen fran elnatetinnan du rengor den.

2.Taborttillbehdrinnan du diskar den med vatten och lite diskmedel. Far ] diskas i en diskmaskin.
3.Rengdr mixerns yttre delar med en pappersduk eller en mjuk trasa.

4 Farejrengoras med slipmedel.

5.Farejsankasivatten eller andra vatskor.

TEKNISKADATA Anordningen har 2:a klass isolering och kraver ingen jordning.

Matning: 220-240V ~50/60Hz Anordningen uppfyller alla krav enligt foljande direktiv:
Lagspanningsdirektivet (LVD)

Effekt: 300W Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Maximal effekt: 800W Varan &r CE-mérkt, markning finns pa typskyiten.

bér Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En
elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
lamna dem separat till atervinningscentraler.

i VSEQBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA

POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE BUDUCNOST
1. Pred pouZivanim zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a postupujte podfa pokynov,
ktoré su v fiom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za poSkodenie spdsobené pouZivanim
zariadenia v rozpore so zamyslanym pouZitim alebo nespravnou manipulaciou.
2. Zariadenie je urCené len na domace pouzitie. NepouZivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s jeho zamyslanym pouZzitim.
3. Zariadenie pripajajte iba k uzemnenej zasuvke 220-240V ~50/60Hz.
Aby ste zvysili bezpecnost pouzivania, nezapinajte si¢asne mnoho elektrickych zariadeni na
jeden prudovy obvod.
4. Budte zvlast opatrni, ked pouzivate zariadenie v blizkosti deti. Nedovolte detom sa so
zariadenim hrat, nenechajte ho pouzivat deti alebo osoby, ktoré nie su oboznamené s
pouZzivanim tohto zariadenia.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZzu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré
nemaju ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak to prebieha pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpeénom pouzivani zariadenia a
uvedomuju si nebezpecenstvo spojene s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so zariadenim hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, ak nie su starSie ako 8 rokov a tieto
¢innosti nie st vykonavané pod dozorom.
6. Vzdy po pouzivani vytiahnite zastréku zo zasuvky s pridrzanim zasuvky rukou. NEtahajte za
sietovy kabel.
7. Neponarajte kébel, zastréku a celé zariadenie do vody alebo inej kvapaliny. Nevystavujte
zariadenie atmosferickym podmienkam (d&zd, sinko atd) ani ho nepouZivajte v podmienkach
s vysokou vihkostou (kupelne, vinké kempingové domky).
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8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt
vymeneny Specializovanou opraviiou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadlo alebo bolo
poSkodené inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami,
pretoZe by mohlo djst k ochrnutiu. PoSkodené zariadenie odneste do prislusného servisného
strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu vykonavat iba opravnené servisné
strediska. Nespravne vykonana oprava mdéze spdsobit vazne nebezpeCenstvo pre
pouzivatela.

10. Zariadenie umiestriujte na chladny, stabilny povrch mimo topné kuchynské zariadenia, ako
napriklad: elektricky sporak, plynovy horék atd'.

11. NepouZivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nemdZe visiet cez okraj stola alebo sa dotykat hordcich pléch.

13. Nenechavaijte zariadenie ani napajanie zapojené do zasuvky bez dozoru.

14. Aby sa zabezpecila dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat v elektrickom obvode
zariadenie na zvyskoveé prudenie (RCD) s menovitym rezidualnym pradom.

15. Zariadenie neponarajte do vody ani do inej kvapaliny. Neumyvajte v umyvacke riadu.
16.Pred Cistenim a vymenou prisluSenstva nastavte ovladac rychlosti na OFF a vypnite
napajaci kabel zo siete.

17.Pred spustenim zariadenia skontrolujte, ¢i boli vSetky Casti a prisluSenstvo spravne
nainstalované.

18.Pri mixovani horucich produktov budte zvlast opatrni, aby ste sa nespalili.

19.Zariadenie bolo navrhnuté na pripravu malych porcii potravinovych vyrobkov. Zariadenie
neslUZi na priemyselné spracovanie potravin.

20.NepouZzivajte rozne typy prisluSenstva (na mieSanie a $lahanie) si¢asne.

21.Maximalny nepretrzity pracovny ¢as je 5 minut. Po uplynuti tejto doby pred obnovenim
prace pockajte, kym zariadenie nevychladne.

OPIS ZARIADENIA (obrazky 1 a 2)

1.Tlacidlo “Eject” pre uvolnenie nastavcov 2.Prepinag rychlosti
3.Tlacidlo "Turbo" 4 Nastavec pre Slahanie
5.MieSacie nastavce 6.Telo mixéra
POUZIVANIE ZARIADENIA

1.Skontrolujte, ¢&i je zariadenie odpojené od elektrickej siete.

2.Vlozte nastavce do otvorov v spodnej Casti zariadenia. Nastavce na Sfahanie mozu byt viozené paralelne, zatial ¢o nastavce na
mieSanie musia byt vioZené tak, aby nastavec s dostickou bol umiestneny do vaéSieho z dvoch otvorov zariadenia (obrazky 2 a 3).
3.Uistite sa, ze nastavce sU spravne zasunuté.

4.Zapojte mixér do siete, viozte Slahacie alebo mieSacie nastavce mixéra do zloziek. Spustte mixér prepnutim gombika ovladaca rychlosti
(2) na prislusnu rychlost mieSania.

5. Po dokonéeni préace nastavte gombik ovladaca rychlosti (2) do polohy "0" a odpojte mixér z elektricke;j siete.

6. Odstranite nastavce mixéra stlacenim tlacidla "Eject" (1).
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CISTENIE A UDRZBA

1.Pred Cistenim vypnite zariadenie zo siete.

2.0dstrante prisluSenstvo pred tym, nez ho umyjete kvapalinou na umyvanie riadu. Neumyvajte v umyvacke riadu.
3.VonkajSie Casti utrite kuchynskou utierkou alebo mékkou handrickou.

4 Na Cistenie nepouzivajte abrazivne materialy.

5.Neponérajte do vody alebo inej kvapaliny.

Zariadenie je vyrobené v druhej triede izolacie a nevyzaduje uzemnenie.

'I'\'IECHNICKZEZléE;/:\(J)\E/ ~50/60H Zariadenie spiiia poziadavky smernic:
V;I‘()::\a:r;g(.)w ) z Elektrické zariadenia s nizkym napéatim (LVD)

Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Maximélny vykon: 800W
yw Vyrobok oznageny znackou CE na typovom titku

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirmo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektriéna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$¢enja.

CPINCKN

OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTI
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1. Pre upotrebe pazljivo procitajte ovaj prirucnik za koris¢enje i pridrZzavajte se uputstava
sadrzanih
u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale kao rezultat koriS¢enja koje nije u
skladu sa namenom ili zbog nepravilnog koriScenja.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koje nisu u skladu sa
njegovom namenom.
3. Prikljucite uredaj samo na uzemljenu uti¢nicum 220-240V ~50/60Hz.
Da biste povecali bezbednost upotrebe, ne prikljudajte vise elektriénih uredaja na jedan
strujni krug
u isto vreme.
4. Budite posebno paZljivi kada koristite uredaj kada su deca u blizini. Nemojte dozvoliti deci
da se igraju sa uredajem, ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate sa uredajem da
koriste uredaj.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina kao i lica sa
smanjenim fiziCkim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nazdorom ili im je objasnjeno od strane odgovornog lica kako ureda;
treba bezbedno da funkcionise
i ako razumeju koje su sve potencijalne opasnosti vezane za rukovanje ovim uredajem.
Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti niti odrzavati ovaj uredaj,
osim ako su starija
od 8 godina i rade to pod nadzorom.
6. Nakon upotrebe uvek izvadite utikac iz uticnice drzecli uti¢nicu rukom. NE vucite kabl za
napajanje.
7. Ne uranjajte kabl, utika¢ i Citav uredaj u V?&iu ili drugu te¢nost. Ne izlazite uredaj




atmosferskim uslovima (ki$i, suncu, itd.) niti ga koristite u uslovima velike vlaznosti (kupatila,
vlazne bungalove).

8. PeriodiCno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oSteclen,
mora da bude zamenjen od strane specijalizovanog pogonom za popravku kako bi se
izbeglo opasnost.

9. Ne koristite uredaj sa osteclienim kablom za napajanje ili ako je pao ili je oSteclen na bilo
koji drugi nacin ili nepravilno radi. Ne popravljajte uredaj sami jer to moze dovesti do
strujnog udara. O$tecleni uredaj vratite u odgovarajucli servisni centar za pregled ili
popravku. Sve popravke mogu vrsiti samo ovlascleni serviseri. Nepravilno izvrSena
popravka moze izazvati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Stavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od uredaja za grejanje, kao
Sto su: elektricni Sporet, plinski gorionik, itd.

11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne moze da visi sa ivice stola ili dodiruje vruciu povrsinu.

13. Ne ostavljajte ukljuCen uredaj ili adapter za napajanje bez nadzora.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi u strujno kolo RCD
prekidacki uredaj sa nazivnom rezidualnom strujom.

15. Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili u bilo koju drugu te¢nost. Ne perite u masini za
pranje sudova.

16.Pre CiS¢enja i zamene pribora podesite regulaciju brzine u OFF polozaj i izvadite kabl za
napajanje iz mreze.

17.Pre pokretanja uredaja proverite da su svi delovi i pribor pravilno postavljeni.

18.Kada miksate vruce proizvode pazite da se ne opecete.

19.Uredaj je dizajniran za pripremu malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj se ne
koristi za industrijsku preradu hrane.

20.Ne koristite istovremeno razlicite vrste pribora (za meSanje i mucenje).

21.Maksimalno neprekidno radno vreme je 5 minuta. Posle ovog vremena, sacekajte dok se
uredaj ne ohladi da biste ponovo poceli sa radom.

OPIS UREDAJA (crtez 11 2)

1.Dugme “Eject” za izbacivanje metlice 2.Prekidac za regulaciju brzine
3.Dugme “Turbo” 4 Metlica za mucenje
5.Metlice za mesanje (za model AD4206 sa posudom) 6.Telo miksera

KORISCENJE UREPAJA

1.Uverite se da je uredaj odspojen sa mreznog napona.

2.Ubacite metlice u otvore na dnu uredaja. Metlice za mucenje mozete ubaciti paralelno,

dok metlice za meSanje ubacite tako da metlica sa plo¢icom bude smestena u veci od otvora uredaja (crtez 2 3).

3.Uverite se da su metlice dobro ubacene.

4 Prikljucite mikser na struju, stavite metlice za mucenje ili meSanje u sastojke. Pokrenite mikser prebacivanjem dugmeta za regulaciju
brzine (2) na odgovarajucu brzinu za meSanije.

5.Posle zavrSetka rada podesite dugme za regulaciju brzine (2) u “0” poloZaj i odspojite mikser sa mreznog napona.

6.1zvadite mesalice miksera pritiskom na dugme “Eject” (1).
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CISCENJE | ODRZAVANJE

1.Pre ¢iS¢enja odspojite uredaj sa mreznog napona.

2.Uklonite pribor pre nego $to ga operete u vodi sa deterdZzentom. Ne perite u masini za pranje sudova.
3.Spoljne delove obrisite kuhinjskim peskirom ili mekom krpom.

4 7Za CiS¢enje ne koristite abrazivna sredstva.

5.Ne uronjajte u vodu ili drugu te€nost.

TEHNICKI PODACI U uredaju je primenjenaizolacija Il klase zastite i ne zahteva uzemljenje.
. - Uredaj je u skladu sa zahtevima direktiva:

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz Niskonaponska elektricna oprema (LVD)

Snaga: 300W Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)

Makcumana cHara: 800W Proizvod oznagen sa CE na natpisnoj plogici

3a 3aLlUTUTY XMBOTHE CpeanHe: MONTIMMO Bac fa OJJ,BOleTe KapToOHCke KyTVIje 1 nnacTtn4He Kece u

oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhexu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPMX KOMMOHEHTU, LLITO MOXE YTULATU Ha XUBOTHY CPEAMHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuky Kopny 3a oTnaTke.

3ATANbHI YMOBW BESIEKN
BAXIMBI IHCTPYKUII LWOAO BEIMNEKN KOPUCTYBAHHA
YBAXHO NMPOYUTANTE | 3BEPEXITb HA MABYTHE
1. Mepen NoYaTKOM BUKOPUCTAHHS NPUCTPOKO NPOYMTATE IHCTPYKLit0 0BCYyroByBaHHS
i BOTPUMYMTECA HACTaAHOB, SIKi B HIN MICTATLCA. BUPOBHMK He BignoB.igae 3a 30uTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKLii BUKOPUCTaHHS.
2. [pucTpiit NpU3HaYeHNA BUKMKOYHO 4N LOMALLIHBOrO BUKOPUCTaHHS. He
BUKOPWCTOBYBATM VIOTO ANS iHLUMX LifIen, He 3a NPU3HAYEHHSIM.
3. MpucTpii NOTPIGHO NIAKMIOYMTI BUKIIOYHO B PO3'eM i3 3a3eMneHHam 220-240B ~50/601y.
3 MeToH NiaBULLEHHS Be3nekn KOPUCTYBAHHS [0 OLHOMO KOHTYPY CTPYMY He chif
O[HOYACHO NiKNKoYaTH Kiflbka enekTpUYHUX NPUCTPOIB.
4. MoTpibHo 36epirat ocobnmay 0bepexHiCTb Nif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO, SKLLO
nobnnay 3HaxoaaTbea AiTh. He cnig 403BONATY AITAM rpaTcs NPUCTPOEM, HE A03BONANTE
AiTAM 4K ocobam, ki He 03HaNOMUIUCS 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM 1OTO.
5. MONEPEXEHHA: [aHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTH, SKUM
BMNOBHWNOCS 8 pokKiB Ta 0CO6M 3 0OMEXEHO (i3NYHOKO 3AATHICTHO, BiguyTTAMN abo
MCUXIYHOLO 3AaTHICTHO, abo 0cobK, Sk He MatoTb AOCBiAY abo He 03HaoMUIMCS 3
obrnagHaHHAM, SKLWO Lie BiabyBaeTbCs Nig HarnsaoM ocobu, ska Bignosigae 3a ix 6esneky
abo, AKLOo M HagaHi HacTaHOBM 040 GE3NeYHOr0 KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHM
yCBIAOMNIOOTL Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 10ro BUKOPUCTaHHAM. [iTh He NOBUHHI
BaBuTiCa obnagHaHHAM. YncTka i gornsg 3a NpUCTPOEM He MOXKYTb MPOBOANTY AiTK, Xiba
L0 TM BUMOBHKIOCS 8 POKIB i LS AiSNbHICTL MPOBOAUTLCS NI HArMSALOoM.
6. 3aBxau, Nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTAHHS BUMMITB LLTEKEP 3 PO3'EMY KMBINEHHS,
NPUTPUMYOUM po3'eM pykor. HE TarHyTh 3a mepexeBuin NpoBig.
7. He 3aHyptoBaTy kKabenb, LUTEKEP Ta BECb NPUCTPIit y Bogy abo iHLwy pianHy. He
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BUCTaBNANTE NPUCTPIN Ha Ajto aTMOCKEPHIX YMOB (OLLY, COHLIS, TOLLO) He
BMKOPUCTOBYWTE B YMOBAX MiABULLEHOI BOSOTOCTi (BaHHW, BOTKi KEMMIHIOBI BYAMHOYKM).
8. NepiognyHo nepeBipsnTe CTaH Kabento XMUBMNeHHS. AKLIO NPOBIA NOWKOMKEHWIA, NOT0
MOBMHEH 3aMiHWTY CreLjiani30BaHNA PEMOHTHUI LEHTP, OO YHUKHYTW 3arposu.

9. He BMKOpUCTOBYIATE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM NPOBOAOM abo AKLLO BiH Bnas abo
MOLLKOAMBCS iHLUMM YHOM ab0 HenpaBMnbHO Npautoe. He peMoHTYITe NpUCTpin
CaMOCTIlHO, OCKIfNbKU Lie 3arpoxye ypaxXeHHsM. MOLKOgXeHWA NpucTpin Biggante y
BiANOBIOHW CEPBICHWIA LIEHTP 3 METOH NepeBipku abo NpoBeAeHHS PEMOHTY. BCi peMOHTK
MOXYTb MPOBOAMTYW BUKIMKOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LIeHTpU. HenpasuibHO NpoBeaeHni
PEMOHT MOXEe CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y Asns KopUcTyBaua.

10. MoTpiBHO CTaBMTM NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabiNbHIN, PiBHIN NOBEPXHI, 30ans Bi
KyXOHHWX NMPUCTPOIB, SIKi HArpiBalOTbCA, TaKMX SK: €NEKTPUYHA NNKTa, ra3oBun NasnbHuK,
TOLLO.

11. He kopucTyBaTMCS NPUCTPOEM NOBAN3Y NEerko3amMmucTx matepianis.

12. MpoBig He MOXe 3BMCaTW 3a MEXi Kpato CToNy abo TOpKaTUCS rapsiymx NOBEPXOHb.
13. 3abopoHeHO 3anuiuaTi BKITHOYEHUI NPUCTPIN Y1 3apsgHNiA NPUCTPIN B po3eTKy 6e3
Harnsgy.

14. [Ins 3a6e3neyeHHst 4OAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTY B
eNeKTPUYHOMY KOHTYPI, MpnCTpiit 3axmcHoro BigkmtoueHHs (M3B), 3 andepeHLinoBaHUM
HOMIHaNbHUM CTPYMOM.

15. He 3aHyptonTe NpuUCTpin y BOZY UM iHLY piguHy. He MuinTe B NOCYAOMMIHIN MaLLMHI.
16.MMNepen YMCTKOI | 3aMiHOK aKkceCyapiB BCTAHOBITb peryntoBaHHs LWBMAKOCTI B NO3uLil
OFF

| BUMKHITb Kaberb 3 Mepexi.

17.Mepen 3anyckoM NPUCTPOIO NepeBipTe YW BCi 3an4acTUHK | akcecyapy NpaBubHO
BCTAHOBIEHI.

18.11ia yac MikcyBaHHs Tennnx NpoaykTiB 6yabTe 0cobnnBo 06epexHi, Wob He nonekTucs.
19.MpucTpiit onpaLiboBaHit A1 NPUTOTYBAHHS MarniX MOpLIi Xap4oBMX NPOAYKTIB.
|_|5)VICTpIVI He NpU3HaYeHNi Ans NPOMMUCIIOBOT NepepoBKn Xap4oBIX NPOAYKTIB.

20.He BUKOPUCTOBYWTE Pi3Hi akcecyapy (415 3MILLYBaHHS | 30MBaHHS) OHOYACHO.
21.MakcumansHuit 6esnepepsHnin poBoymin Hac CTaHOBUTL 5 XBUMKH. [1icNs 3akiHYeHHs
LibOro Yacy novekamre, KOnW NPUCTPIN BUCTUIHE, 0B NOHOBUTK POBOTY.

OMNNC NPUCTPOIO (marntoHok 11 2)

1.Kxonka "Eject", 3BinbHsi€ 3akiHYeHHs 2. MNepemukay perynioBaHHs WBWAKOCTI
3.Knonka “Turbo” 4. Hacapku ans 36uBaHHs
5.Hacagkm ans amiwysanHs (ans mogeni AD4206 3 muckoio) 6.Kopnyc mikcepa

KOPUCTYBAHHA NPUCTPOEM

1.MepekoHanTecs, L0 NPUCTPIN BUMKHEHWIA 3 €NEKTPOMEPEXI.

2.BknapiTb Hacazkv B OTBOPY BHU3Y MPUCTPOI0. 3akiHYeHHS Ans 36MBaHHS MOXHa BKNaaT napanenbHo, HaTOMICTb 3MiLLytoYi HacaaKu
noTpiGHO BKNACTU Tak, W06 Hacaaka 3 NacTMHKOK 3Haxoaunacs B BifbLUOMY 3 BOX OTBOPIB NPUCTPOHO (MartoHoK 2 i 3).
3.MepekoHaiTecs, Lo Hacaakv NpaBuibHO BKNaAEHi.

4.MigkrioviTb MiKCep A0 CTPyMy, BKNaAiTb Hacadkv Mikcepa Ans 36MBaHHs abo 3milyBaHHs

B CKNagHuKki. 3anycTiTb MiKCEp BKIKOYaKYM NepemMuKkay perymnioBaHHs WBWAKOCTI (2) Ha BiAMOBIAHY WBMAKICTb 3MiLLyBaHHS!.
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5.Micns 3akiHyeHHs pob0TH BCTaHOBITL NepeMMkaY PerytoBaHHs LWBMAKOCTI (2) B noauuito "0"
i BIOKITIOYITb MiKCep Bif eNeKTPUYHOI Mepexi.
6.BuitmiTb Hacapkw Mikcepa, HaTuckatoum kHomky "Eject” (1).

MUTTA | 3BEPIFAHHA

1.Mepen YMCTKOK BUMKHITb NPUCTPIt 3 MEPEX.

2.3HiMITb akcecyapu nepLu Hix BUMMTK iX Y BOZI 3 pianHOI0 Ans nocyay. He muiiTe B NOCySOMUIAHIN MaLLMH.
3.30BHiLLHI YaCTUHM BUTPITb KYXOHHUM PYLUIHMKOM ab0 M'SKO raHuipKoIo.

4. He BuKopuCcTOBYIATE ANS YUCTKU abpasuBHi MaTepiani.

5.He 3anyptoitTe y BOAi 4M iHLLIA piguHi.

TEXHIYHI JAHI Hpmmp?lfl B.VIKOHalHVIVI B Il knaci isonsuji i IHe BUMAarae 3a3eMreHHs.
KuBreHHs: 220-240B~50/60ry PACTPI BIANOBIAAE BUMOTaM AMDEKTE:
n icrb: 3008 EnekTpuuHuia npucTpiit Hu3skoi Hanpyru (LVD)
OTYKHICTb: T ) EnekTtpomartitHa cymicHicTs (EMC)
MakcumanbHa noTyxHictb: 800 BT ) y . . )
Bupib, nosHaueruit CE Ha HoMiHanbHii Tabnuyi

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBULLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonitneHosi miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK AN

nnacTuky. BignpawboBaHuii NpUCTPill NoBUHEH ByTy BigNpaBneHuit y BiANoBIAHY TOUKy 36epiraHHs, ToMy LU0 B MPUCTPOI €
mmmmmn HeOe3N€YHI IHTPEEHTY, AKi MOXYThb CTAHOBUTM 3arpO3y HAaBKOMMLIHBOMY CepeoBiLLY. ENeKTpUYHIIA MpUCTpilt noTpi6Ho

MOBEPHYTU TaK, L6 06MeXUTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpUCTPOI € 6aTepeiikin, T NOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BiaAaTV 4O BiANOBIGHOTO NYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e EERREE
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (picczatika skiepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekazac¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie¢ w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunaine !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewfasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnos$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazoéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
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13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym.

15. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie. Nie myj w zmywarce do
naczyn.

16.Przed czyszczeniem i wymiang akcesoriéw ustaw regulacje predkosci w pozycji OFF i
wytacz przewod zasilajacy z sieci.

17.Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdz czy wszelkie czesci i akcesoria zostaty
prawidtowo zamontowane.

18.Przy miksowaniu cieptych produktow zachowaj szczegding ostroznos¢ aby sie nie
poparzy¢.

19.Urzadzenie zostato zaprojektowane do przygotowywania matych porcji produktéw
zywno$ciowych. Urzadzenie nie stuzy do przemystowego przerobu zywnosci.

20.Nie uzywaj r6znego rodzaju akcesoriow (do mieszania i ubijania) w tym samym czasie.

21.Maksymalny czas ciggtej pracy wynosi 5 minut. Po uptywie tego czasu, odczekaj az
urzadzenie ostygnie by ponowi¢ prace.

OPIS URZADZENIA (rysunek 1 2)

1. Przycisk “Eject’ zwalniajacy koncowki 2. Przetacznik regulacji predkosci

3. Przycisk “Turbo” 4. Koricdwki do ubijania

5. Koncowki do mieszania 6. Korpus miksera

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest odtaczone od sieci elekirycznej.

2. Wioz koncowki do otworéw na spodzie urzadzenia. Kocowki do ubijania moga by¢ wktadane rownolegle, natomiast koncowki
mieszajace nalezy wiozy¢, by konicéwka z plytkg byta umieszczona w wigkszym z dwaoch otworéw urzadzenia (rysunek 2 i 3).

3. Upewnij sie, ze koricowki sg dobrze wiozone.

4. Podtacz mikser do pradu, wiéz koncowki ubijajace lub mieszajace miksera do sktadnikéw. Uruchom mikser przetaczajac przetacznik
regulacji predkosci (2) na odpowiednig predko$¢ mieszania.

5. Po zakonczeniu pracy, ustaw przetacznik regulacji predkosci (2) na pozycji “0” i odtacz mikser od sieci elekiryczne;.

6. Wyjmij koncowki miksera naciskajac przycisk “Eject” (1).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem wytacz urzadzenie z sieci.

2. Zdejmij akcesoria zanim umyjesz je w wodzie z ptynem do naczyn. Nie czy$¢ w zmywarce do naczyn.

3. Czesci zewnetrzne wytrzyj recznikiem kuchennym lub migkka Sciereczka,

4. Nie uzywaj do czyszczenia materiatow $ciernych.

5. Nie zanurzaj w wodzie ani zadnym innym ptynie.

Urzadzenie jest wykonane w Il klasie izolacji i nie wymaga

DANE TECHNICZNE uziemienia.

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

Moc: 300W Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)

Moc maksymalna: 800W Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Camry, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/camry-mikser-cr4218-akcija-cena/
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